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DOBRYCH 


UCZYNKACH, 
Wktorym sie jaśnie y jawnie z piſma S. p 
Nauczyelelow dawnych y ninieß ych dowodzi / ze kazdy pr 1 

wy krzeselanin / ja kiegokolwiel Narodu y € tanu / ba dz sat 
nego / bad podlego / pragnielt być zbawion / w Krys 
| | fut wiergyC/ y Dobre Uczynk! en 
i czynie Powie ŻA N 
nien. 


^ Sprdwiony 
Prie | 
X. ADAMA Gnaciusa, FARARZA, 
Kluzborskicgo. 
Beef Be dÉ espe W Regie e peii 
; "w OLESNICY 


SOtifotat Gotefryd Guͤncel / 
Anno M DC LXXXVII, 


- 


D. LuraeRus 
(Cit. D. J. N. Miſlero in Orchodoxia Form. Concord! p: m.68))) 


Tom, 4, Jenenſ. Lat. fol. 46. & fol. 165. 
docet: 
I ‚Que neceflariumeft,ut pii Do- 


ctores tam: diligenter urgeant do- 
&rinam de bonis. operibus, qvàm 
doctrinam. de Fide: Satan enim u- 
triqve infenſus eft & acerrimé re- 


ſiſtit. Vide fis, teftimonium, qvod ipfi per. 


hibet Bellarminus lib. 4. de juſtificat. S. 2; 8c. 
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ert co Bog wsłowie (ioci czynić ros kaͤzuſe / 
| Toe te Autor w Oyßkurßu temto opíéuje. 
A nie pochlebujac mu / IE piße / taͤt czyñi / 

Jak naͤucza / táf z kazdym / jak Brat y Bratem miente 
Jego Zywot gdybych miaf, ktory wiedzie w dome 
FJalecac / nie uſta pi wtey mierze nikomu. 

Nikomu nieuſtapi w Dyßkurßach prawdziwie / 
| Bo ma przy ſwey nuce / ſerte fiielefliwe / 
Ktore Gnotá y Madrosẽ tak przyozdoblly / 

2) Stuchaczom naprzyk tad przed oczy ſtawily / 
Aby tv flopuíc Paſtyrza fiwojego flapatt / 

A zuim dobre uczynki pofpotu Działali 


Tal dlugo / az je Pan Bog we zbawienney wierze 


Paͤſtyrzaͤy Owieczki do Nieba pobierze, | 
Sertem p Reka bratersko pisat 
Jan Kwaͤkbolinsky / 
X. Senior Twäͤrdogoroky. 
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dy Por toß ego ſtworzenia / fcorp vRäyuje | 
Czyny niezmierzonego fwiaca / Ten (prámuje 


Bieg nieſpracowoͤnego Slonce. W fasnego 


Co pofóznie (5409 / Kol mießacznego. 

af dziwnie utętattowaf / p daty olieznymi 
ECEzieks ozdobit Kowale ſwep miedzy innymi. 
A ag 


A „edy. z uftaw Bookidh / nigng nie tepfesctot / 
By go przeciwni? we zlych uczynkach nie zoczpf e á 
Wiee wzor z utobyapnego Drzewa nied poimuſe 
© ſpräwp dobre gwidep pełnić / usituſe. 
Bo ku tym jek ſtworzonp / toż tego potrzeba | 
Wyciaga / gaͤrdzac dobrym / prozno wise do giebéë- 
Ab nieſtetiß na upor lp na Krnäbrnose ludzi / 
` Gro do przewrorno bei / zadza wlaſna (ubi. 
‚ lied) gtoou. niebies ege Pana / nied) oluchaſa 
Y zaͤtwardzla lobe fetca/ miele odrzucaj®. 
Bo Kaͤzdemu wedle fpraw/ on ſedzia ſurowy 
Oddä sapiate / bedzie na ſadzie gotowy,. 
Ge; p tobie kdobremu ten Skrypt pokazuſe. 
Niech pobosność twe ferse cle opónuje, 
| Adamus Deditinss. 
En / co prómie mierzy / Dobrze czonić bedjie : 
Kto jednak He wlerzy / we złym bywa rzedzie. 
Dożnóć z tad możemy : Dobre Drzewo rodzi, 
Dobre też owote: Zie zle zas te pionii. | 
Taf tez ten co prawie w Pana Kryſta wierzy / a 
Ile owoce puści: Lecz dobre odzlerzy. | 
Toż ei pofá guje/ Guy Autor / Kochany/ 
Ja ko na tym świecie żyć maß bez nidgdim / 
Co / gdy tu znim bedzieß trapimác jego. ſtrone / 
Wiecznego Zywota odniesie Korone. 
Hac adjicere voluit, debuit, fuo oculis: 
fimo Domino Patruo, 
TOBIAS GpAcius, Red, Scholl. 
Feftenberg, . 
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ſtaͤtni Mieprspiaćiet / dal mijuß potiebzteć / ze die mam 


Diogenes fténatog przy grobie ſego / przypatrowal sie z pil’ 
422 gnob eis / 


OTTE 


1, Cor. ife 


teliguni nö: 
des“ 


| 


exe 


MS pitts 4 AERE ised od Fobi ognite / brzuch roſpuk ty / 
a 4 . r ENA "o: w oczódy uirzat 
fina Ó ipu weżoto filárábnyd diedsocpd / wiofy od glowy opábte/ 
& 47 "edi © zdłiwiwfy dle Diogenes do onego cia (à 
E MESE Ee 209020 4 tUbieft 6 Cxfar Cæ- 
sre Monica Ceſarskiego rzecz uczynił w te efotoá Ubi eſt oC ? 
vod Augu- ſarearum Chorus puellarum ? Magnitudo divitiarum; 
Ad vi. Caterva Baronum 4 Acies militum ? Gdziez 7 O Ge 
dens cada- ëmm Frauehmer albo Chor Pantenek Gefarstich e 
wer digufli Wieltose Bogactw ? Orgati Pantat ? Szeregi 
Ka PU Zolnlerzow ? d mowi bólep Diogenes, jáfoby mu ono 
O dato Eefarskie odpowiedsälo: Hae omnia defecerunt » 
1 o ubi defecit Spiritus meus, & reliqverunt me in hoc mife- 
Cafar, e. ro Sepulcro circumdato putredine carnis Deg To 
Monica ve, tyfiyfito uſtälo / ako skoro uſial Duch mop" p o» 
rà repond. puścili mie w tym mizernym grobie s Ae 
th, Bee, | st; Voi y ciebie potka / ktorp tez 
a hhi EE, ah hee ajeg leba e 
„ Epdiom piefczonoćći bwiatowyh ztwycieżyć sie bai: 
E Spiri. à Swiätownikamiy Citpiátotonicimi wykrzpkaßß: Zuldzete 
tus ejus» Kig mp dobrzy kompanowie / a uzywaſmy tych nie 
% niepfiyih Dobr y ron ſiworzonych. Użyiwajiny os 

chotnie 34 mlodos el / napekniaymy ste Winemkoß⸗ 

E Py 14 e townym / y idéciámi / a kwitn acego wieku nie d» 
S niedywaymo poczyñmy fobie wience z pa kowia ros 
zaͤnego pierwey nizli uwiednie: zoſtaͤrwuymy whigs 

dzie znäfi weſela: äbowiemel to jef Dział naß y 

GAREA naßa. Ach fialony Szolencze. Y ne 


Eege asmo Seems cane vue" Mmmm. — — — —— — pan 


pómtctaf na one wisst. bióna od Prorok eile fia Swiaͤ⸗ 
townifom mpmalowane z tym napiſem: Omnis caro foc. 
num, Wßelkle cidio iano, p wßelka chwala jego bo. ot 
jeft jafo kwiat polny ! Boj bie / by fnab$ nie użyta 
mökiwa y zloczynna Tyränka froga Smiere / ce wia ſbe dia 
na ufufiptfi onep na wiekuiſte (palenia: do ogniſtego piccá 
nie wrzuca / O {al pomniac: na co blogos lawionym bee 
bif): Bentik pobożnie zyl y pobre: Cezynki czynić! „do . Tim. l. 
cżęgoć powode m bedzie ten Dyßkurs o dobrych Vezynkach: mus 
Bedzieß bojowal dobry bo} / zaͤchowaß widre y do⸗ e 
brc Summenie. Z cm. ge protebeyſey Nawydßego od⸗ Eid 4 
dawam. S) tiep dig: Dobrze ^- uro << . i 
Eher. prowabzie: Dyßkurs o^ dobrych Ulczynkuͤch / i Aż fae 
niektore nader pocezedne:p; pow azne kweſtyſe o nich rozerzo / d = Gë 
Gat: bebgiempe. ` : Spi JE we 
c 
’ I. | tinet Qvae 
Jesli dobre Uczynki fa potrzebne, y EH 
jeslifmy je koniecznie czynić. po- An bora. 
: to^ 1 opera fint 
winni ? neceffario 


R: j .. facienda. 4. 
Munten, to pra wie bezbozuy y zaͤpaͤmletaly 
FO cstowiel miedzy nami bydi / w ktorymby bie p nav 
mnicpfia iskierła pobożności nie naydowo ln / coby to émiat 
mowić y cwierdzie że dobrych Głczpnfow czynić nie potrzebą s 
Bo coßby Drugi za korzyoͤc grad miat / choćby sie z wiery 
nie wiem (álo bucit / à dobrymi by fep Uczynkaͤmi nie wps 
dwiadszat.2 Zadnep agotá! Do cabiego mogłyby one Que 
guſty⸗ 


— — —— — > 
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-Auguftinus 
Track. f. in 
xp iff, Jah, 


4. Wë 


1 — rg gy nem Mengt MIU wn — — — we Erën voe) 


quftynotwe bobs rzeczone ototoát Qvomodo gloriaris te effe 


Chriftiani? Nome'habes, & factu nó habes. Tu factis oftende ` 


te eſſe Chriftiani ^ Nam fifactis Te nó oftendis Chriftianis 
omnes Te vocent Chriftianum 1 Qvid Tibi prodeft no- 


men, fi res non invenitur? Jako sie Th chlubiß bydz 
śrześlidninem:? pyta Auguſtin S. Imie maß à Uczyn⸗ 
ku nie maß. Ty ste rzecza fama potas bydz krzes cla⸗ 
ninem, Bo jesli ste ſkutkiem nie pokazeß krzeseia⸗ 
ninem/ niech eie wßyſey Erzescidninem zowia; Coz 
d pomoże imie? gdzie saͤmey rzeczy nie maß ꝛ 
Prozna tedp p däremua jet butá » herpa twoja / kledz 


` wett ` Wierze h wyzuawam wßyſikte Artykuly 


Mares 16, 
A , 16, 


Wiaͤry €. trgeécidusfien: Dla tego jeſiem prawdzi⸗ 
wym trześcianinem y foniec mie zbawion bydz muße: 
Bo mowi fam Zbaͤwiciel: Kto uwierzy d okrzei sie / 
zbawiou bedzie. Ja wierze p okrzezon jeſtem; dla 


tego zbaͤwion beoe, 


Praw d co nieomylna / że Feo w Pang Key (tues wie, 


opp Okrzezon ſeſt / shawion bedzie; Ale potrzeba cáo 


Mattb 5. U. 
16, 


Jacob. 2, v. 
16. 


wiäre dobrymi UAczynk o mi /pobożnpm y b wigtobliwym zy⸗ 
totem / Boro p nicobtudid miteścia przećiw Bogu y 
Bliniemu wpówiebczać wening onpd) slow ba wictelotopch: 
Tak niechay świeci świariość waßa przed ludz mi / 
aby widzac waße Dobre Uczynki wielbill Boga / kto⸗ 
ry jefi w niebies lech. A Jakub S. powiedzial: Pokaz 
Int wiare twoje z dobrych Uczynkow twoich / a ja tor 
bie pokaze midre moje z Dobrych Uezynkow moich : 
gopi /jeslibys sig jeno uft zwióry twojcy chelpit / K Gë 


brychby Clopnfoto przy nien nie bylo: Chriftiano nomi- 
ne tantum dealbatus eſſes, mowi Auguſtyn S. Imte⸗ 
niem frześcidństim tylkobys pobielony byl; At. 
bo/ jato Pan Kryſtus powia da / podobnybys byt gros 
bom pobielonym / ktore śię zdadza z wierzchu bydz 
Cudne / ale wewnatrz pelne fa kosel umaͤrlych ý 
wßelakiey nieczyfiości. 

. 9) cál My uczymy / twierdziemy p wyznawamy / ze 
dobre Elezynk! Koniecznie czynić mamy; A is wielce fo 
potezedne ; otoz My co / 3 Konfesſij wiary näßey / z Ró» 
. tehizymowy infipd) pifs Teologow naß ych jawnie na ofo 


pofazujemy, 

| Eoi może bydi jabniepfego nad Stow Auſpur⸗ 
ſkiey Konfes ſyjey / to ktorey jawnie wpsnawamy w Ber 
epkule VI. Ta Wiara dobre owoce y dobre Uczyn⸗ 
ki rodzić mas 4 iz potrzeba Dobre liczynkt od b. 
roſkazaͤue czynić dla moli Bozey / 1c. | 

A w Artykule XX; te flows potojone [os Niesluß⸗ 
nie naßym zadawaja / ja koby Dobrich Uczynkow 
zakazowat mieli: abowiem piſma ich o dziesieclor⸗ 
gu przykazaͤniu B. v infe swiadcza / ze o prawych 
kaͤzdego Erzeetiängfiego fanu Toteiunoscidd y 
Uczynkaͤch Dein Dobrze uczyli y nápomindlí. 

W opt też (ami kaͤtoliccy Doktorowie wyzna was / 
9 nam to öwiadectwo béjo/ ze uczymy p wierzymy / izeſ⸗ 
My powinni dobre Elczynfi czynię / y potrzeba sie nam 
WHI ufównie ćwiczyć. 

Toles 


Auguſtinus 
lib. cont. Ke 
piftol,Pare 
men. Ce Ze 


Mattb, 23. 
DW, 274 


Confesf, 
Auguft. Are 
tic, VI. 


d Artic. XX, 


| ß — eg —. 
(m Toletus Feory byt srasu Jeżuica/ 4 potym zoſtal Kare» 
| | Toletus fu- pina tem / tál o wm pipe: Proteftantes ( Lutherani) do». 
| 
| 


per B. Cap. cent qvidem fidem ad falutem ſufficere: Negant tamen 

Jobau. idem illam fino operibus effe poffe, t. j. Proteſtanto⸗ 

wie (Luteränowie) uczac wyprawdzie / ze Widre. 

jeſt Point do zbaͤwienta; ale na to pozwolić nie 

chea / zeby ta wiaͤra bez dobrych Uczynkow bydz 

i ; Maldonato A Maldonatus ma te efotá ? Dicunt [Proteftantes ] 

H fuper 3, c. fidem. juſtific antem non poffe effe fine operibus, t. j. 

| Jehan. Powiaͤdaja Protefiautowie (Luteranowie) je wid» 

ra ufprároicolitoidjaca / nie moze bydz bez Dobrych. 
Uczynkow. 

| Roz świadczy Stapletonus mowiac +. Proteftantes ad! 

| Stapletonus unum omnes dicunt , fidem qvz juftificat & vivam & o- 

i lib. 9. de» perantem per.charitatem aliaq; opera, t. j. Proteſtan⸗ 

H Juf. c. 7+ tomie (Luteranowie) wßyſcy y jednego nie wyja⸗ 

B WAN / poWIADÓJE (ue za y twiebza ) ze Ward Ftora: 

| uſpraͤwiedliwia / ap WIA D ſprawujaca przez mie. 

SC y inge ucapntt.. | | 

Gregorius e ei 18 1 jeſt tegoż mniem nia / eytuſe 

p przowodzi fámego Sutera / ktory jównie contra Anti. 

| Pur 7, p, nomos pyfputowat d mocnymi dowodämi pofásotoat/ ze 

i ' pobre Aczynki wßyſtkim krzebelänom ſa barzo potrzebne. 

Beli, LIV. Bellarminus on zawotóny Fosciota kätolickiego D. 

tych uipwa slow: Confesfio ipfa Auguftana Art, XX. 

' falso dicit accufari ſuos, qvod bona opera negligant,&c, 

| Sama 


de Valent. 
Tom. 2 Di- 


Wielka sie nam tedp Przywba © cep mierze przed 
Bogiem p cnoclitopm étiátem dꝛieſe / kie dy niektorzy o nas 
poto laͤdaſo: U was Luteranow wolno frase / rozbi⸗ 
JAC / cudzolozye p żle czynić” gdyz zaͤkaͤzujetie do⸗ 
Drych Uczynkow: bo My upominamy koͤddego do dobrych 
Tiezynkoto / y bo poboznosei krzeoͤciaſtskiey / a by boſowal zrim. I. v. 
Dobry bot / y zaͤchowal wia re / y dobre Sumnienie. ./. 
Wiemy dobrze co powiedsiat Apoſtol S. Wiard 
przez milość (przez dobre Hiczynei ) Sprawuje p nie 
Jeff rzecz można / zeby ezlowiek / tory w JEzus a wlerzy / 
dobrych Uczynkow czynić p pobojnie zye nic miar. 


Galat S. v. 


Przeto nie podwaty / ale nagany fe godni owi Teo» P. Broc him. 
logowie / ktorzy przed lacy oͤmieli mowić y piſac: Bona o. H. Theo- 
pera funt libera, Item / Bona opera funt ad falutem Je, Ton. II. 
pernicioſa: Dobre Uczynki fa wolne: Wolno je 7747750 de 
czynić albo nie czynić, It. Dobre Uczynki fa do Zoch 
zbawienta gkodluve. e. 

2. wi Leys 

Bota / fora y tafiemi stowy/ Bo / jaͤko sie niżcy por 
wie: Dobre Clcynti fa kaßdemu cztowiefowi Przebćióne 
f kiemu wielce potszehne / tafże Fro chee bydz zbawion / 
$8010 je czynić musi, > 

| BR 2) nice 


CHEN 
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Fri cere Vanner ppo, 


P. Noma M niezdrozniet D. Kromajer näpiſat: Repudiamus 
$1 heol. bos & damnamusnudam hanc & offendiculi plenam & Chri- 
fitiva- Poe ftianz diſciplinæ perniciofam phrafin? Bona opera noxia 
lem. p. in. effe ad falutem, Credimus, docemus & confitemur,omnes. 
dino qvidem homines, przcipué veró cos, qvi per Spiritum S, 


regencrati funt & renovati, ad bona opera debito res effe, 


D. Calodiuſowi zórzucono byfo klebys / ze uezyt miats 
Bona opera cffe ad falutem neceffaria 4 4 to ztych 610%0/ 
kie dy in Metaphyfica divina tat dyßkuruſe: Hujus loci 
qvod; cft diſtinctio neceſſaria ratione exiſtentiæ & ratio- 
ne e/fcientie, Ita bona opcra dicuntur ne ceſſaria ad (a. 
lutem. ratione exiffendi , non caufandi , qvä prefentiaps. 
non efficientiam. Jakobp fam D. Calovius na to odpo⸗ 
wit dal / ezyta zie o tpm moze J. c. p. m, 420. : 


&Nonnulli difputant + Bona.opera effe Causam five conditionem fine qva non lalum. 


tis, Qvid veró fit Caufa live Gonditio fine dr? non, nie tnie / éle Silosofom 
należy otym bifFucowác, To tylko Erorctieminåráje Stowy / że € pno 
«rec HOWE dsisieyBi/ tego poreinie bronia / twierdzoc / D bona operas. 
dobre Udynti (9 Caufa five Conditio fine qua non falutis, vid. Cols 
jeg Philo Theofoph. Disfert, Academicar, XXII. p, m. sizs fqq. Ravanell. Par, 
II. Biblioth, Sacr, fub lit, O. f. m. 450. De fcribit: Bona opera neceſſaria 
qvidem funt ad [falutem ( nemo enim fine. bonis operibus falvari potell, ut 
colligitur. ex Joh, 3. 3, Hebr.12, 5. 14. ) Vcrum tanqvam Via & medium 
ad falutem perveniendi , Eph, 2. y. 10, Sunt enim bona opera, ut ſeitè ait 
Bernhardus, via ad regnum, &c» N co bes Weipienia pogleddéjgc on 
shwolfny Teolog D. Heinricus Hopfaerus, Difp. 2, de juſtificat, p. 113. tAE Dyfe 
kuruſez Ut via eft qvodda intermediü inter terminü à qvo ad qvem ita et? bona 
opera fe habent , ut via intermedia, in qvA debent ambulare ‚gvi falutem con. 
feqvi volunt. D, Calovius Harm, Cap: 2. p» 717» cum D. Glasfio Difp. X, S. Ans 
guftane Confeſi, fatetur, Phrafin; Bona opera effe neceffaria ad ſalutem, 
adhibitam effe à Theologis qvibusdam noſtratibus, fenfu bono & feripturis fre 
eris confentanco „ ut necesfitag (altem ordinis ad falutem denotetur » & yerba y 


ad. 


«959. 05 
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ad ſalutem, non effectum producendum per opera, fed tantum terminum. 
viz denotents Tu tegnale$g slows De Suscera/ Procy Artic. 4. Formule. 
Concord, p.20. rationem rejcctionis harum phrafium exponit,h, m, Qyod ha 
Propofitiones fi non directe & węwrwg , certè indirecte & ſecundarid 
evincant , bona opera habere. aliqvem refpectum caufe & meriti jullificatio« 
nis noſtræ. Et p. 40. Frzfentiam bonorum operum ad ipfam juflificationem 
tanqvam cauſam reqviri, ] i 


II. 


Co fa dobre Uczynki? II. 
Co là Uczynki? E s 
dë mojemi / ale znaczuych y u ludzi Uczonych "id die 
wiietpd) Teologow stowy/ ja tu Definicpo albo He p 
pifanie pobrych Cicgpnfom wyfińwię. 


Dobre Uczynfi fa fprówy wnetrzne y powie ⸗ 
rzchne / ktore ste dieja od Odrodzonych przez Due 
cha S. z wlaͤry prawożiwey wedlug ros kazu y za⸗ 
fonu Bozego / ku temu Foiicowi / aby przez nie 
chwala Boza forytowana / powinna wdzięczność. 
nógó przeciw Bogu pokazaͤna / wlaͤra naga bye 
la potwierdzona / y blizni naß byt zbudowany y 
Bogu pozyskaͤny. Vid. D. Dieter. Inftitut, Catechet, 
p. m. 280. feq. D. Brochmand, Tom. II. Syſtemat. Theo- 
log. Artic. de B. O. Cap. I. Sect. I. p. m. 582. feqq, 
Ravanell, in Biblioth. Sacr. fub V, Opus f. m. 447. cit. 
Rauppe Part, VI, Lib, II, Biblioth, Portat, p, m. 


255 
| 83 Ze- 
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III, 
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tensas fett Tukan — —— —Uäjꝗ4 CEET a Var Eeer qaos D) ma DERI DES, 


(Ce Hobee liczynki / ktore Sie reves opis a ly / My ctt uważamy nie Philofophi. 


cè & Ethice , ile fø dobre y prawbźiwe ; Ale je rozbieramy Theologice & 
Evangelice ; Ile fà Uczynkami Bogu miłymi y przyjemnymi, Y tak wie 
Dźiemy su l. Caufam Efficientem Principalem; Bro wnas dobre Uczynki 
Sprawuje / Ofobliwie Dud ©, Ff, 51. y. 12, N. Caufam Propingvam 
& Subjectum : Aso dobre tldynfi dyni y czynić powinien; Ci fo wAyr 
{cy praͤwowierni Prześcianie przez Buch S. odrodzeni: W ryd áboe 
wiem sdmyd Dub S. miefta/ y nae do aynienia dobrych Uczyntow 
sópala. III. Materiam bonorum operum, ftora fe ſprawy wnetrine y 
pozwierzdyne' IV, Caufam formalem : A tá jeftci wiórć /3 Brovey niby 
ze 3630014 niejäkiego Dobre Uczynki plyno / gdyz bez wióry oc nies 
mojne podoba die Bogu/ Hebr, ir, y. . V. Qyalitatem, qve decla: 
ratur objecto duplici, vorum Primum c(t 3 Mandatum DRI, & SE- 
cuNbuM qvalitatis objectum , & . lgd sie pokäzuje / ze one Udynfi 
fe prawdziwie dobre / ktore nam Bog w flowie ſwoim roſkazuſe / y 
cher tego po nas / ábyfmy je chynili / Num. 15 V. 30, ſeq. Deut. 4. V. 2. & tz. 
. 32. Ezech. 20. V. is Ted, Vie Finem bonorum operum: Powinniſmy 
bowiem Dobre Ucynki czynle Duc ychwale Bozey / jaͤko Pan Heys 
ftue vor Matth. 3. V. 10. $ciaga sie też to czynienie dobrych Uczynkow 
na nas p bliiniego naßego. Co sienas tyge: Dobrymi Vonmbé: 
mi wiśce näße wys wiadczamy / y ong oGymiście pokssujemy / jac. 3. 
y. 14: fcq. Bligsniego sáóie nófiego nimi wſpomagamy / rátujemy/bubus 
gemy ( nóprówiamy y na prawa Droge nówobżiemy / 1, Pet, 3. y 16, 1. Core 
lo. 5,320) 


III. 
Kto ma dobre Uczynki czynić? . 


Rz. 
Gofen a wßyſcy odoroożmi Frześlidnie / Ger 
ſarzowie / Krolowle / Köinzeta) Grofowie / dno 


Qvis bona wie ache ; kowie / Er 
Sztachta / Mießczaͤnie / Kmiocłowie / Starz / 

opera fa- Mtodzl / Bogaci / Abodzy / Zacni / Podli / Diezoni y 

«cre tenca- Proſtacy. $ 

tur? Ci wfßyſey o to bie pieczofowóć powinni / Aby botre 


Dezyn⸗ 


295 11.569 
Dezynki czynili / ä wiäre fwoje nimi wyświabczali; por 
niewóż / cokolwiek nie jeff. z wiary / grzechem Im? 
d tc bez Wiary rzeez nie można podobac śle Bogu. 
Go czyń cy cztowiecze, ktoregokolwlek Ranu jefted / jäkie 
chceß dobre Liczynki: Jeeli sig wiórć przy nich znajdować 
nie bedzie; Albo / jesli dobre Uezynki twoje z Wiary po» 
chodzie nie bebat pewnieć to woß yſtko / co czyniß / u Boga 
ꝛg0 lä płótno nie bed die / cake Auguſtyn S. Dobrze poź 
wiedziat : Sine fide etiam qve videntur bona opera in 
peccatum vertentur: Bez Width / poſwiada / y te Ue 


—— — — —— 


w grzech: 


czynki ktore sie zdaͤdza bydz dobre / obroca sie 


Nie flebyſmy tedy w tep mier ze fobie poſtapili / gdy · 
bpfmp wßyſey / ktorzy dobre: Ciczynfi:czpnić powinni jer 
fiefmy / nasladowalt onego: w jednym Klaßftorze pobozne⸗ 
go Przeora / ktory przez wßyſtek wiek ſwoj dobre lunge 


ki czynit / y oͤwiatobliwie zyl. Ten dyorujac niekie dy nies 
befpiecznie / gop niekrorzy mlodzi Grácia (Mnißy) przy 
nim bolt / y jemu w niemocy usfugowali / ty ſedney Noch 
bo niektorego z nich eot za jyl / mowiac? Mily Synu ! 


Czegoz za daß Kochany Oyczynku / pytal on mlody 


Brae 1 A Przeor odpowledzlal: O Fili, totus mundus 
me anguftat, & omnes Creature mihi funt adverfe / O 


mily Synu / prówi/ sda mt sie / jáfobp mie wßy⸗ 
Gef Swiót selskal y nd mnie (af / y Iafoby mi 
wßyſtkle Kreatury przeciwnie byly y przeelwko mnie 
powſtawaly. Kroremu on miody Mnich snowy rzekt: 


Gur ita eyepidas Pater? In fanditatis ſtudio palmam 
nobis 


Nom. 14. 23. 
Hebr. 11, 6. 


Aug. lib. 3. 
ad Boni fa- 
CIUM c. ij. 


D. Menius 
in Lit. ad 
Lutb, cit. 
D. Gerbar. 
Parte Il T 
Homil.s. in 
Evang, Do- 
min, XI. p. 
Trinit. Pe 
in. go. 
Matkef, de 
Vile Luth. 
Conc.14. f. 
122, b. 
allg, M. 
Stenger. 

Conc, II. in 
VI. Art. Au- 
guf. Conf.. 
Pım25Se. 


| $95 12. 605 
—— —— . — NUM 

| nobis omnibus praripuifti ; Przecz je die tál l kaſt 

| (ſtröchaß) Oyczynku? Whales nas Ty wßoſikich 
| swiotobliwościa p pobożnośćia coral, Na co 


ficia, t. j. Nie to wfyfifo nie waży przed ſadem 
Bozym: Kryſtus ukrzyzowany jef Teſtamentem 
moim y Sprawiedliwos e la moja. 


BAR to wiec bywa / ze Ci wfiyfcy / co co za zywot A 
Dobre Cczynki czynia p poboznie żyje ; á ofobliwie Keys 
ſtus d ukrzy zo w aͤnego toiéto / Écoro 34 zorowego inmorg 
dobrymi wys wia dezali Tczynkami / przy Sgenie (oim 
to oſtätnich erwogaͤch mocno sie tyzymóje / śmierć zbaͤ⸗ 
wienng miewäja. M ktoz tedy nie bedzie dobrych Ce 
czynkoto czynit 2 . j 


> IV. E. 
Cur bona Czemu to mamy dobre Uczynki 

l opera fa. ji * 

i CZynIC : 


cienda, ? 


niw Kryſiusle Jezus ie ku czynkom dobrym / 
Eph» 2% fore przed tym Bog zgotowal / abyſmy w nich 


p 10. 7 


| | on fidry chory Pater tymi ciyfeć die dat slowy: 
| Nihil horum omnium conſiſtit coram DEI Judicio; ` 
Curiftus crucifixus eft meum Teftamentum , & mea Ju. 


ART, Es 
(1.) Pam Czynem Bozym jeſteſm / ſiworze⸗ 


29513 586 
Oro inne wApthe Hreätury chytnie czynia to tefipfte 
ko / ku czemu je Bog fiwotzpi/ powiaba Dawid S. w jed⸗ 
nym Pſalmie ſwoim woylicza ac / je Ogień / grad / śnieg 

p para / wiste gwaltownuy wykonywaͤja roſkaz 
jego. 

j Y czemußbpſiny My Kreaturämi rozumnymi be dac / 
roskäzu Boſ kiego wyfonpwać y dobrpch Tiezynkoto czy: 
nic nie mieli? gdyß wedlug Boga na wpraz jego ſiwo⸗ 
«żeni jefiefmy w światobliwości y Sprawiedli⸗ 
wości prawdziwey. 


II. Y przez Kryſtus a ku dobrym Tlezynkom obfita 


. pieni jeftefm» / ktord nas ſwykupik od wßelkiey nie, 


prawos ei / y ocypécif fobie ſaͤmemu lud tofafi na⸗ 
ßlaͤdujacy Dobrych Uczyntow s A ku temu Obja⸗ 
wia Sie AEG Bozazbawienna wßyſtkim ludziom / 
nie zebyſmy wedle woli y lubos ei cieleſney poſtepo⸗ 
waͤli; dle zaͤprzawßh sie wßelakich niezboznosel 
y światowych pożadliwości / wterazuſeyſiym wie⸗ 
ku trzezwie / ſpraͤwiedliwie y pobożnie zyli. 


IIL, Duty S. nas fu votes Ucgyntom po£teieáit 
Azaz nie wiecie / i$ Kosctofem Bozym jefieście / 
d Ouch Boży wwas mießka ? A jeſti fto amatet 


tościo! Bozy / tego Bog Eii 
IV, Okrzezeni jeftefny a tego /abyfiny dobre Cl 


PL ig. W. 
de 


Epbef, 4. 
v. 2 4 


(3) 
Tit. 2. U. 14. e 


V, Te 


Z" 
o w 


We: ' Gy 
113. NT 
"Sor IN SS 
NSOLIN D 


6.) 


1. Cor. 3. Ve 
TNT TS 


(4) . 


czyn⸗ : 


dr Pet,2, V. 
22. 


Lei 


ËCH 
145. 


(6). 


A Pet. 2, v, 
24. 


Abſolucyja aloo. Rozgrzeßenie / &orego né S porvies 


ezynki cypnili Bo Yd Rrgcie S. odrzekamy sie Dyar 
bla wßyſikich ſpraw y Uezynkow / wßyſikiego obe. 
cowania y pofpolitowänta jego. 

Gwakca tedy. Pripmierze na krztie S. z Bogiem te 
czynione wßyſcy owi / co nie dobre / ale zie UAczynki One 
nio ; 4 niby Świnie f. v. wblocte grzechow rozli⸗ 
cznych ſwowolnie sie walaſg. 


V. Ma nas do czynienia dobrych Tiespnfow zoͤpalie 


bát boftepujemp / ponicwas kiedy zie ſpowiadamy / p toj» 
grzeßeni bywamy / Panu Bogu przyrzekämp / ze myślimy. 
żywota polepAve /dobre Cickpnli czynić / zbrodni Gis fprof» 
nych dhronić/ ä zlym p bezbożnym Bywstem sie Dibiic.. 


Sak o, tym momi Pan Hrpſtus: Otos ozdrowiat: 


nie grzeß ze wiece / by eie ſnadß co gorßego nie: 
potkalo. 


VI. Bopźmy pilupmi w dobrych Tczynkach: Gem: 
bowiem przyſtepufemy / (lato. Krpſtuſowe prawdziwie (e 
my / p Krew jego iftocno pijemy : azaj nie przeto miedzy 
infipmi przyczynami. co. czyniemp / abyfiny po używaniu 
näswieeßego Sakrämentu / W nowości zywota chos 
vili; h obumaͤrßy grzechom Sprawiedliwości. 


DLS 
- Coj ng to tjef oti / ktorzy w prawbzie Kommunis 
Enia./ u ſtolu Bolego bywaja; ale po przyſt epowoniu ste 
nie. 


^ bi; Nie dlugo potym gdp Ate oni Ńrzeććlanie co Kom 


| "its. S 

mie bobre Dlezynki copnio / y o poprámie iptootá zgota nie Re 
myolac / slow Zdówicielowyd wztoyz przytoczonych jd Jo ! J. Y. 
pominójo: Nie grzeß ze wle cey / ꝛc. An. 

Pika o jednym Turku / ktory sie kiedy bo Qobclotáf tse" DUM 
ściańefiego znalazt / a tetaénie tedy Kegescionie przyſtepo Conte Cae 
to ali. & en przypatruſae y báltoujac bie Dewocyjey y nabozeñ⸗ zech, DZA 
ſtwu ich / pytat jednego Krzebklaͤnina: A coz to tam przed 158. Irem 
Oltarzem owi ludzie tak dziwnego czynia 2 Krze⸗ N. albrecho 
śćiónin odpowiedziat: Netz sie tu święta odpra⸗ "Canápe- 
wuje : éi bowiem / ktorych oto widziß / cialo y ki a: 
Frew Kryſtuſowa przyjmuja / a Bog do kaͤzdegg 
w nich wchodzi / y mießkaͤniem Boſtim wyprozmo⸗ 
ne DOM napelnig. Pycć zudwu Poganin. Aczegoz 
ſa te Domy prozne? Kezesäanin rekt: Pychy / tas 
komſtwa / nieczyſtos ei / gniewu / ozraͤlſiwa / pijaͤñ⸗ 
fwa / zazdrości y innych grzechow / ktore przed 
tym tych byly ludzi opaͤnowaͤly. Lecz przez fero 
deczna pokute wyrugoſpane teraz daͤly mieyſee bo» 
ffiemu rzadzemu. | Styfoc to Turezyn / milczat / A 
maͤſac pilne ofo ng tyh / Ktorzy u Stolu Bożego byli / 
gddiekolwiek mogt / onego dnia y drugiego / za nimi Mos 


munikowäli / do obzaͤrſtwaͤ p pljaͤnſtwa / do tafomfiwó y 
zd zierſtwa / bo ſwarow / y innych baͤniebnych zbrodni ano 
wu wracäli / y CaF jaͤko pierwey grzeßyli. On Poganin 
nie mogac big diuzey otezymAć / na rynek przyfedfiy/v na 

C 2 jakim⸗ 


A 


| jé£in 6t wpniostym mieyſcu Rónawfy jamnic/ cälze Par 
j | żby edpket mogt / wo4ać 444 + Vidi Chriftianos om num, 
a hominum maxime inhofpitales, apud qvos ne DEUS qi i- 
| dem biduó commorari potcft : Widjtalem powiara / 
d y doznatem tego / ze Ńrześcianie tafiemi mego⸗ 
| Seinnymt udami fa iz u nich Bog y dwa oni mice 
d FAC nie może. Jakoby ten Turek rzekt: O wy krze⸗ 

gliqnie / slyßalem o was / zes eie miedzy inßymi 
e motywami n Dla tego pr zyſtepowaͤli / aby Bog u 
was mießkal: Slubowaͤlistie zywota waßego por 
| - fepfinc/n tät jáfo- pierwey wiecey nie grzeßyt > do 
l le oto widze / zes eie klubu waͤßego me Dorrzunds 
| | lí: Goyz wlaͤsnte zuowu tak grzeßyeie / jafoście 
| przed tym grzeßyli. Biada wam / jakoz to przed 
` Bogiem zaͤmowieie / ponieważ go za nos ja oby 
| wodziele / gon obietnicy y przys ledze waßey / kto⸗ 
| naście mu uczynili / doſye nie czynicie 1. 


i (.) VIT. Mamy ten roſkaz od Bogh / abyſmy dobre Cre- 
| d czyni ezynili goy mowi: Sancti eſtote “ obicie: 
dev. 19% świętymi: bom ja jeſt ćwiety Pan Bog waß. 

Ana inßym mieyſeu wola : Eftore mundi: Ba dzeie 
. v. ic. efm: £oorguctie złe fpraivy od Oblicznos et 
i mojey: prgefiaiicie śle conté / 6 uczcie sie dobrze 
(nie. 0 


Z fob 


9 17. ^ta 
—— ——r ERNE — — À—— eg 
3 fob poznawamp / ze P. Bog fäko Ociee naß mity 
nam Gefrot Kochänym Oziatkom ſwoim dobre czynie 
Gezynki roſkazufe: wnidy bowiem oſobliwe ukochante 
p upodobänie ſwoſe ma. | 


Oii enotliwe o to bie usilnie ſtara / aby to wÄpnke 
czynie moglo / eob ie Dicu jego podoba ; co widz iemp na Nov 
zefie Spnu onym cnotlitoym / ktorego to nawie ße ftárónie 
bpio/ aby Opeu fwemu mitemu wewpem byt wygod zie 
mogt. H [ d 4 

Cheempli też y My prawoziwymi Diiatkamt 

Bożymi bydß / ( jófo bie cal w efowie Bożym why» 
fey wierni Paͤnſey tytulujg /) ftatójmpż bie o to / abys 
fmy calowe dobre czynili Ciesynti/ krore die Bogu Open 

näßemu niebieskiemu podobajo. j 


Wierni p mili Przyjaciele / ktorzy big ſpolem Reserse 
obchodza / wßyſtko / cok oldiek moge / kwoli p ku upodo⸗ 


bóniu fobie czynia; Wizerunk cego nadobny znowu na 


Dawidzie p. Jonatanie mamy: Dawid abowiem Przy⸗ 


jacielowi ſwemu wiernemu Jona tänowi po oͤmierki jego 


to gwoli uczynić obiecof / ze die o Dꝛiatki jego ſaͤko O⸗ 
piekun wiernp pieczoiować p e nich zówiabowóć deiat. 


Iz teby Bog Ockec p Syn jego namilßy P. JEzus 
nalepipmé p namierniepipmt nakomi Przyfaclolmi fa s 


Więc powianifmy ze tofipftfiego umpolu o co tiatbiccep us 


dilowac / żebyfmy im gwoliy kupodobaniu co roßyſtko / 
sokoltoiek możemy / cofmp winni / y eo nam sof Fasano / 


€ s czynie 


Joh. i. vas. 


9018 Gë 


"Dram — TE mam? pen ͤ uZ— m nnm Erem Yen t deeg Unntak Spo ot) 


cipnilis co bie przez dobre Ranie Chespnli / mebtug onych 


slow Sbawiciclompd: Cum omnia feceritis: Gdh tt 


Luce 17,0, cʒynitie wByfifo/ co wam roffasdno mowcie: 


19, 


E/A. u. J. 


Hebr, 1. v. 
14^ 


7 


Sludzy nieużyteczni jeſteſmy: bo to / coſmy byli 
winni / uczyniliſmy. Awa krotko mowiąc : Dobre 
Uczynki czyńmy, 


(i.) Bogu fu czci y chwale: Hiedy bowiem «o 
bsbrego czyniemy a Świótfościa naßa przed Ludzmi 
S wieclemy / aby dobre Uezynkt nde widzieli: 
Tedp sie wala Boża od nas ſtawa / y Imis jego święte/ 
im dalep tym wiecey chwalone y uwielbione bywa. 


(2) Anjofom S. ku upodobóniu / forsy tów 


dzi przy nas Aug jo / y nam ochotnie stuja : Za ta⸗ 


(dla oboz okolo tych / co sie Boga boja/ y wy 
wie je. Oni fa Ducha mi poslugufacymi pos 


Slant na s luzbe dla tych / ktorzy zbawiente odzie⸗ 
dziczye maja. 


Zäczym nie chcempli Aujofow S. zaͤſmucke » ob bies 
bie obganiąć : czynmyß dobre Ulczynki / mieoíp fcorpmi 
niepos (ebnicpfip jeſtei Pokuta; Gopi jet p benjie LADOŚĆ 


Luc. 15, w, 10 niebie przed Anjofy Bozym nad jeduym Grze⸗ 


guifiem pokutujacym. 
C.) Blizuiemu fiilości/ erorego dobrymi Dir 


czyn⸗ 


Ucsynlami rádii efpomagapmp: wediug możnośći tów 
tuymp; Y cál czaͤſu ſwego te ob Pana Kryftuea na 
fav fit jego zälete opnicóiemp :. Cokolwiekes eie uczy⸗ 
mli jednemu ztych Brac moich namnieyßych / mnie 
ście uczynili. "n | 


Do tego dobrymi Tlezynkami Bliżniego buduymy / y 
piefne mu przyk lady z siebie dawaymp: Boe validiora 
..funt Exempla, qvam verba; & plenius docetur opere, 
qvim voce: Mocnieyße / pomiare jeden Näuczpeiel / 
fa przyklady / niż slowa / y dof konaley uczymy u 
czynkiem / a niżeli gloſem. 


(g.) Nam ku dobremu: Dobrymi bowiem Us 


czynkami wiare. nahe przed Ludzmi ná. ofo pokazuſemy / 
webfug efom Ja kuba S: Pokaz mi Wlare twoje 
z dobrych llezynkow twoich / d ja tobie pokaze 
iviáre moje z dobrych Uczynkow moich. 


(F.) Ezyńmy dobre Ticzynki Dyablu ną złość p 


przecuwno GC, Qaprawde nie mozemp bie nad glownym 
Mieprzyſacielem Gzócanem lepiey zemóćić/ y jemu wist 
Ben fifoby: y przykros ei wyrzazić / jako kiedy poboznie zy⸗ 


jemy / dobre. drängt. czyniemy / y wnich sie uſtawnie. 


Cwic zympy. 


Radeiby Pan Opjabet nad námi póńtowaf! nas stops: 


eie zyt / yz holdowal; ecg, nie moze do tego przywiebe 
p mpe- 


Mattb, 25e. 


Y, 4.06 


Leo Papa: 


in Serm, de 
Jejun. 


Jac v. Ih. 


— 


— 


| 
| 
li 
Il 
| 


— — 


be Pes. 5. v. 


d Seq. 


Bona Ope- 
ra facien. 
da, >. 


Mich, 6, Ve 
Se 


Job. . v. s. 


Mattb, 17. 
v. 5. 


y moczy nad nami boftapic / jedno bledy gtsefipmp p zie 
Cicspnli czyniemy. 

Przeto / kiedy nam ten dußny Piepezpjaciel podbija 
bebenka: Nas bo zlych Liezynkow / t. j. do grzechow podie 
ga: ſtawaymyß mu Rob eig w gardle; jemu bie przećiwiage 
my / y wſtret mu fal nabaͤrzey mozemy / ejpnmy: bot on 
jako Vom ryczacy obchodzi / hukahat Kogoby por 
zaͤrk / ktoremu odpor dawaͤſmy / bedac mocni 
w wierze. | 


V. | | 
Jako mamy dobre Uczynki 


czynić ? 


We 

Sx mozemy lepßych dobrych liczynkow czynte / 

y Bogu lepiey wiertley ] etuápé / jako kiedy czynie⸗ 
my / nie co nam lubo p mito) ale / co nam Bog roffés 
ni, O tym tóf fam mowi: Oznajmilemei czko⸗ 
wiecze / co ſeſt dobrego / y czego chte Pan po tov 
bie. A Brogoetawiona Maryja Panné powiado: Go 
wam kolwiek rzecze (Syn mop ) to czyńcie. tto 
jafo on fam Bog Ociec woja s Hunc audite: Tego 
sluchahẽ ie / * 

Ntapewniepfip tedy wizerunk / webfug ktorego mamy 
fietowóć p proſtowa e dobre Lezynki nafie/ [o Die blecioro 


przykazenia Bose. 


Weeding 


9 ES en Te venum gemet" ëmer — — 


, Webtug pietwfiego przykazaͤnia Bożego to fo dobre 
Siegpnli Pän( Bog prawdziwie wedlug JAinosci p Wolk 
jego znać / na dewßyſtkie rzeczy mitowac / jego éle bat p 
jemu ſämemu ufáé/ a na ludzie cie nie fpuficzae s 
Bo przeklety Maz / ktory ufa weezlowieku / ic. 
A Dawid S. odwodzoc od tego lud ie caf śpiewa: 


Na Krol sie nie ſpußczayete 
Smiertelnemu nie ufaycie : 

Bo ten nie pomoze ſobie 
Pogotowiu dni tobie? 


Przeciwnie te fo zie przeciw piertoßßemu propfazanie 
Bożemu Uczynki. 


(1.) Kiedy Ceo nie zna / nie wie / Alto nie umie rzeczp 
potrzebnych bo zbówienia / A nie uczy sic ich fáfe taſemni⸗ 
ce Troyce przeno l wie cep / 9 Clelenia Syna Bożego/ Pa: 
cictyá / Hreda / Bożego przyfazania/ Säkramentow eb 
Hrpſtuoa uftátionpd. | 

(2. Kiedy bie Gre baͤtwochwalſtwem / albo zabobo⸗ 
námi drzyofiemi bówi / p ſtworzeniu jąfiemu czesć Bofla 
wyrz adza. 


(3. ) Y to miedzy zie należy Dezynki / kledy Fto z 02 


Jer. iy. v.. 
Pf. 146. 


pacznego naboßenſtwa dni pewne albo czafp zäch ow ywa / 


rozumieſac ze bie nie gob3i w nie to droge achat albo czego 
robie / jako we czwartel albo wo ien Mlodkiank ow, 
. o (4.) Ries 


«0522 Sm 


(4.) Kiedy Feo. m toto tego coby niat na dzieſe y ufność 
ſwoſe w Bogu poktadac: to on tofpacza o mitozierdzin 
Bozym. 


d 
N 
| 
| 
| (F.) Kiedy Pro. deſperuſe o fwoim zbawienia. / o tóe 
| ` fte Bożep y o odpuß czentu. $556 how. 
| 
| 
| 


| (Cu Sig znidzie ta náftepujaca Hiſtoriſa / toco wylicza jeden Polſki Rra⸗ 
| kooſti Cestog w te ſtowa: W Päryzu tWilobáteniec jeden fmomolnie żye 


| jac zaͤchorzawtzy crefFo/ myślęćo przefiłyd) fwyd zlosciach w padł w dee 
S fperacya y manię cáFowá / ze Sie nie hciał (pemiácác/ powiáodigc zem 
d poteptony féni zbäwion byo3 nie moge. Brat jego rodzony prosil zań 
i pilno P. Boge / śofobliwie Duda e, aby go läffe (ma os wiec il / y Dal 34 
i greedy sálomáé, Nocy jedney ukazal sis onemu chor mu B. Pelec § Prze» 
Ki slicug twarzy /3 ße dziwym wloſem / y rzecze mu furowos Bakes niee 
dl cnotliwie ipt na ówiećie / A jeficze deſperuſeß oaitosierpitu moim / 
HI oto go nie napdzieß “ Rano prayhsie te niego brát y upomina go 
i bo Gpowiedsi / on powie; Drosno. mie upomined./ ukosel mi sie tey 
OI nocy D. Bog wpofłóci ſtacey / Bedäiwip / p powiedział, mi / że nie nap» 
MI de miłosiirDjia jego. A on mu rzecze: Nie wep nic Brócie nami fy) 
nmi Jeſt w Boſtwie Druga (Dfobá Syn / ktory 34 nas Cterpiat/& Gycń más 
" one ublaga / do niego Sie uciefay/ja ted 34. cobs modlić Sie bele, Dru⸗ 
MR geg nocy, ukaze mu sie Bog Gyn 3 Brapäpkiem/ cái włóśnie ró. twas 
n szy ja ko Diiec / p rzecze mu furcwo: Y zyles ſwowolnte / á połutowóć 
di nie dca r Dros nit naydzieß laſti mojey! Domle to widzenie Brau / 
Mi praydäjac ze ja nie moge bydz zbäwion. A Brát mu rzeges Nie 
I , wip bynamniey Bracke Rodóny! Jeſt jeßcze trzecia Ofood m Bofiwie 
ipud) €. Frocy, jefł miloscig iftotna / Drog Serch oziebſe ogrzewa y, 
" | fmurne cie dy: Confolaton optinus! Temu sie polecay y yo nim miey moeng 
i N ufnośc Yweftdngl nabożnie yferoeGnie do Prchaͤ e, potym wnocy 
MA ulaze mu die Dud S. slicznego ná rówionady májoc Gotabtá/ taͤkiey⸗ 
Th że twarsy jako Qcitc p Syn / y laͤgodyie mege do niepo: Poniewóżeś 
iM miał nädzſeje we moie ; Wrozci daͤſe [Affe moje / ze hedzieß zbaͤwion / 
di y w doſtateczney polucie 3 rego Swiärk zeydzien; Weal sa onym do Due 
I cha S. wejihnieniem ſpowiedz uczynił / y w łófce Bozey dokonczyl. Y 


1 


(ie rei nie daͤrmo dba wielel poſyla Duds. Swirrege/ res) 
(e. Kip 


(6.) Kiedy / klo to nabzieję mifosicrdiia Loiego ber 
fpiecznie arschiy / aldo pokure p poprawe żywotó przez dlu⸗ 
gi czas na ſtärose / albo do godzinp ómiorci ſwoſep od» 
Clade, 


Cz.) Kledy fro w pryeciionpd) rzeczäch ufność T 
t ſtworzeniu róczep / y wmaͤrnob eich Ewiąta / a mi 
w Bogy poklada. 


(8.) Kiedy Pro zbyenie ufa wnauce ſwey / mboweipie/ 
w potedze / Blódocewie 9 w bogactwach ſwoich. 


(.) Kiedy Eco fobie wie cey ta) rzeczy doczeſne / abo 
zdrowie (woje / abo honor fwop / abo dobre mienie/ niż 
przyjażń Boios W Kiedy gotow jek zye tu y mieć sis do⸗ 
brze na ówiecie/p dobe niebieskich uftopić. 


(10. ) Kledy fco nie ficzerze dla Boga; ale dla chwaly 
ludzkiey / älbo fäkim infipm wzgledem ludzkim Bogu 
etuip. 

do fa Thegynbi nie dobre / ale ste przeciw piertoß emu 
przykazaͤniu Bozemu / klo je czyni/ den nie jet dobrym 
ale ziym Krzeöctaͤninem. 

Wedlug wtorego Przykazaͤnia Bozego dobre 1. 
Uczynki fa / Bogu sie we wpelfih SN modlić : to» 
zkazuſe nam to fam Bog mowiac: Sina HUE Pf go. v. ig. 
wdzieñ utrapienia : tedy Ce wyrwe / Ty mie u⸗ 
Awielbif+ It. wedlug tego przykaz a nia y to feft dobry Cle 
czynek Logu 34 dobrodzieyſtto Dufine y Cieleſne dꝛicki 

cepnic ſerdeczne. 
D 2 | 3 prze 
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Zprjeciionen Rrony owi dobrych nie czynia Ciczpntow/ ` 


seo imie Pans kie na daremno bioro/ blużnia / zlorzecza / 


Ef vU. 
h Peto2. Ve. 
285 


Sakrament aſe / aloo jaͤro nasi MWaſſer⸗Polowie zwy⸗ 
eri Goefundaſa / Gocſeydaſa / Jezusdja (imienia 
IEzus żle uzywaſa) co s lowo wyrzeka / to Oye 
jabel musi byd; na pińcu. 

Przez te / co Gocfundaſg /Gockeydaja / rozumieja 
die cu oni Blugniercy / krorzy przez réit Boze / przez 
mele Roje Kine y mowia : Goc fundy / Gocleydy / 
meka Boza / rany Boje m Tobie “ Ba Klatwa 
wzięta. jeſt od NMieincow / ktorzy tak ze kla zwykli: Daß 
dich Gotts Leyden / Gots Wunden ſchaͤnd. O bes 
reng czlowiecze! przez mete Bo za / przez vóny, Krypſtu⸗ 
ſowe binieß á na to nie pamie taß / co Prorok "ép 
potoiedzial / ze Kryſtus dla grzechownafych jef zra⸗ 
nion / a przez rany / y Linia le rdg) jego uzdro⸗ 
wien jeſteſum. | 

Pezes tod) / eo Jezufajo/ znacza ste owi lekko wasn 


p zaͤpaͤmtetali lud die / co imie JEZUS nada remno bios 
ra / tego nab wietßſego imienia JESUS do ären / 


s miechow / przypowiaſtek / y innych ladafaͤk ich fraßek zis 


ipwaja » 9) to w zwyczóju maja / ze / gop gebe otworza / 
A czemu bie Diwujał/ Śmiej / żartuje / Ge. Smiechem 
9 Zärtem mowia: Erue! A kiedy im to Pro gani: 
mymawiójo sie mote: Wzdye lepiey imie JE zus 
w uściech miet / nizeli Dyjabla módnowóć, De | 

| tb 


wi to / ij tydiacPeod lepiey Jezusa nij Dyſablaͤ mide 
nomad p w fpominać / gle to ma bie biłać in ufu, non 
in abufu + wodobrym UNIVE ` Bo gdp tetore przy⸗ 
fazanie B. dobrze rozbierzemp y uważpmy / ano us iyß p⸗ 
mp / ze imienig Bożego (Jezuſowego) nadaremno brác 
nie mamy. Vid. D. Mengering (in Informator. Conte, 
Evangel, p. m. 83, M. Albr, in Litan, p. m. 122, feq, 
die ce Niemieckie slow näpduſemp: Leichtfertige 
Leute thung auch / die ſichden Namen Feu alfo im 
Reden angewehnet haben / und denſelben zu allerley 
nichtswerthen Dingen gebrauchen / ſo bald ſie nur 
das Maul auffthun / etwas bewundern / belachen / be⸗ 
kurtzweilen / betheuren wollen / 1c. So muß das erſte 
Wort auff der Zungen der Nahme FEfus ſeyn / Je 
JE zus Ja / fagen fie Je Jeſu Chriſt wie hab ich mich 
zu lacht / 1c. Das ift ein ſchrecklicher verfluchter Miß⸗ 
brauch: Denn iſt der Nam ſo hoch / daß ſich in dem⸗ 
ſelbigen alle Knie biegen ſollen / derer die im Himmel / 
auff Erden und unter der Erden ſeyn / Phil. 2. v. 10. 
Wie ſolt es GOtt gefallen koͤnnen / wann man den⸗ 
felben fo ſchändlich mißbraucht? ` 
A bobreż p to Ciczynti: Kiedy owo niebtorzy ezaͤru⸗ 
jo / guśla / klamäſa / Przywopezyć tcgója / to jeſt / wiedzac | D 
że fati y nieprawda / a nieſprawiedliwa / przecie przptice - 
gaſa; albo przez Imie Bode / albo przecz duße ſwoſx / 
zdrowie ſwoſe; albo pod fumnfcniem / älbo przez Ié fie itv 
fie tworzenie przyl le gag / fatkywie y niefprówiedliwie ; 
do czego czeſtokroc powodem bywaja Trafcycy /ttotzy ge 
wo rzeez obprámujác / z czarnego biate/ 4 zbia lego czarne / 
t. j. 3 prawdp fa lß / a z faͤlßu prawde czynia. 
EU. GE A to 


Eph. f. v. b 
"CZ 


Anton. For- 
nandl. bart. 
Av Exam, 
Theol. Mor, 


P. 974 


Aug. Serm. 
215,0 Tep. 
Fid, D. 
Meg. Scrat, 
Conſc. Ca- 
techet, pe 

m, 7930 


A to nagowiemps bobrymi Clconfámi + Kiedy (p 
swi mowie plugátoie p wfetecznie : Qartuja nieprzyſtoy⸗ 
nie: Grajo albo ſtroſa muzyki nieuczciwe; € płewajo 
pioſnki frantotoskie (gämräckie) zapominajac onych slow 
Boskich: Ba dzele napelnieni Duchem S. rozma⸗ 
wid ſac miedzy fobs przez Pſalmy / Hymny y pie s ni 
duchowne / épíavájac y grajac w Sercu fivoim 
Panu, 


Takowi / co na to nie pomnia/ p ufa fwe efowv p 
piefnfümi wfetecznymi p brzydfiemi plugawia / nie fe 
godni / że ciato y krew Kevftufome nimi jedza p pije / 
táfje on Pater pobożny dobrze napifal: Sane nos Chri- 
ſtianos Chrifti Servatoris carnem manducaturos & fan- 
£vinem bibituros pudeat , ad facram Euchariftie men- 
fam hifce verbis & canticis impudicis turpificato ore» 
imprudenter accedere», Wpjat te slow ten Täter 
ż slow Yugukyns S. krory mowi: Videte fratres cha- 
risſimi, an juftum fit. ut ex ore Chriftianorum ; ubi cor- 
pus Chrifli ingreditur, luxuriofum carmen , aut fimile 
qvoddam qvafi venenum Diaboli proferatur : Krotkie 
tych etot ogaͤrnienie jet co: Haͤñba y ſromota nam 
to wielka / kedy do fiofu Bożego prapfiepujam / 
ze ciãlo jemy y Fre pljemy Kryſiue a Sbatvicics 
la naßego ufły taͤkiemi / ftore nieczyſiymi y wße⸗ 
tecznymi s lowy / y piofnfami frantows kenn fa 
pof pecone albo ſplugawione 3 me jeſt to rzecz 
slußna / aby Kr zes cane uſiy ſirym / w ktore cia» 


fo y 


. 19527. t» 
fo y krew Kryſtuſowaͤ wchodzi / rofpufine/ fróne 
towskie (gaͤmrackie) pioſnki / ktore fa trucisna 


Dyjabelska / y co inßego meprzyſtoynego pie wa 


y mowie mieli. 


Näwet p owi lubić bie nie moga / ze bobre Zdezytne 
ki czynia / ktorzo przy Paͤnokich y Szlacheckic⸗ vworad 
botow Bozych Dopnic używaje / czeko baͤnkietuja / dobrey 
mpali bywai®s 4 éiadäjac do Stoſu pop ſtolu odchodzac / 
Boga o przeżegnónie daͤrow nie proß / p iemu najadpy 
sie nie diekuſg / (elce fobie ważac one efowa Boskie: 
Soy bedzieß jadł / y nájeg sie: Bedzieß chwa⸗ 
li; Pana Boge twego. 


Wedlug trzeciego przykazaͤnſa Bożego dor 
bre Dezunki ſa: MNied ziele świecić prawie 2 proai domu 


Bo jego na wiedzac uſtawnie: Stowo Bose przepowiapóć 


wiernie: onego giud at pilnie ind ſpowiedzi bywać h Fo» 


munifowac przyſt y powaͤe naboznie; w Fodtiele śpiewać 


H nabozenſtwo obprawiać ochotnie / &c, 


To fr zöprawde dobre Deezynki / Fiore Lie Logu. 


wielce podob aja. 


Przeciwnie złe to przeciw erzeciemu przyPazćniu Bos 
wmu Genfi / -win S. Ditebitelnp p inne wieg 
tobię / wkärczmie ( w fiynfownym Domu) przelcżeć / Dus 
czeć/ tófcować / fofterowóć / karty gróć/ y inje tofpufte 
plodzie p wpionpwać.. | 


D w 


Deut, F. v. 
10, 


III, 


03 28.805 

Y to ste Alezynki w Kościele w Niedziele nie Bug Act 
& kledp inni Krzesciaͤnie w prypbot£u Pańefim siedzo / y 
elużby Bozey pilnuja/ od domu tám pfam biegać: pod 
na bozenſtwem / pod Kazaniem fipáceromát / Dulát/ ná 
bantiecóh (ucstád)/ bieétabá d) bie znajdować, leda ezom 
Air póróć / w droge niepotrzebnie éie puß czas / haͤnd low 
albo cárgom niepotrzebnych pócezyć / y dal oͤwiete ná pto 
$notniu; albo na marnyd rzeczaͤch trawić / nie pomniac 
na to / że Bog do zadnegs przyłazania nie przy dat tego 
rosbazu Memento Paͤmietay / jedno do ttzeliego / båe 
joc przezto gnac / ze nad infie wfipftfie przykazaͤnia tezer 
ciego nawie cep przefitzegać powinni jeftefmy 3 gby$ Feo trze⸗ 
ciego ſtrzeze y nie gwatti przykazaͤnla / cen nie cal (acno 
inne przykaz ania Boje lekkompoͤlnie gwaleit y przeſt e po⸗ 
War bedzie. i i 


Cof na to rzeka owi / Écjesg nie dobre ate gie Tiegpnli 
czynia / kiedy tezecie przykazanie B. gwalca y dien Ai, 
bzielny znieważajć ; 4 to (1.) Sſowa Bozego wzgaͤr⸗ 
ożóniem, Diefrotzp Kezed cianie tál die wiec w zien uie 
bzielny Dyjabfu uwodzić bója; coby mieli do kot cinta na 
siużbę Boże hętnie hobzić /y slowem B. dußpezki fwe 


. biedne poditóć y Paemić: To onitám p fam biegója/ 4 34 


Matth. 6, 
V. 20. 


żywanośćią doczeſua y znoͤß czerbkiem dußnego zbawienta 
tá? gic ubiegaſa , ze o skarb slow B. ktorego Ant 
zlodzieje ufrdćć / Ani rdza / aut mol pop ſewac 
me moga / zgola nicbbájos 9) tá to / czymby bie w pos 
wfepnie dni michi zabówiać / w Dzień Niedzielnp z wielka 
dnia S. zniewaga wpkonpro ag. 

i (2. 8) 


5 209 29. Re 

C2.) M owi stp Tazynek czynie / ktorzy Nied iel 
zniewa zaſa Jaͤrmarkami / targami / fuporedntamn 
y przedawaͤnſem: bo cym sie w Nied ziele ba wie / jet 
pretio Bogu. Co wiedzae on Mas Boży Nehemiaß / 
ocooch / ktorzy Szabät (Miedziele) Fupowaniem y przeda⸗ 
wóniem gwatcili / ſurowo gromi y farze mowiac : 
Coz to jeſt za złość / ktorey sie dopußczatte / gwa [, Neben us 
cac dzien Sobotny. A Pan Kryſtus wBebfip bo ve 
Pościoia poczat wyganiäc te / ktorzy w nim prze dawaͤli 
9 kupowäͤll / mowiacim; Napiſano ſeſt: Dom an Tuc. ig. vw 
dom modlitwy ep / a wystie go uczymili jaͤskinta „ . 
Jboſtore WH jeſt / a wyśśie go ucgpnité ſaͤskin ee 


M to dei brówó Ceſaͤrskie zaͤkaza ly / zeby eji Mies c) de F 
diielny Jarmarki p tétgi nigdsiey nie bywaty / á to tymi ~.. Ce de 
cioty : Etbnici ipfi primis Calendis, qva ipfis magna 3% SC 
felta effent, nundinas non permittebant , qvia» fi hoc fie- ius lib. to 
ret, obfervatum fuit, omnem illum annum infauſtis ca- 
fibuslu&uofum fuiffe , t. j. Sa mi Poganie pierwße⸗ 
go dnia Kaͤzdego micgiacd ziw toro oni wielkie 
świętó obchodzili⸗ Jaͤrmarkow (taͤrgow) nie 
dopußczali / ponieważ / dën sie to ſtalo⸗ oni to 
z pilney obſerwaͤeyjey y baczności miewaͤli / ze on 
caly Nok nießcze ſnymi przypadkaͤnn gófofnym 
byi. | 

Zäͤczym on pobożny Ceſarz Carolus M. w práteéd) 


ſſwoich Ceſavekich zaͤkazat : Ut nullus mercatus in die 
KR Domi» 


Carol. M. in 
Conftitut, 
wid, M. E- 


} : del. Part. 


III. Thef: 
Catbechet. 
p^ Mr 1624 
feq. Lem 
Prax. Piet, 
c. X XI p, 
9492 feq, 


Dominico ullo loco habeatur ; Zeby żaden Jarmark 
(targ) wożień Niedzielny na zadnym mieyſcu nie 
bywal: A etufinie : gopi Pan Bog mióRó y mia ſtecʒ⸗ 
Fa talie frogo Farad zwykl / giie Järmärki (tatgi ) 
w Dliebiłele byw aj; jako jeden pipe / ze w Anglijey w jeve 
nym mies eie nóżwónym Telvort byt ten zwpezey / ze 
w 3 ticb2iele tärgi 9 Hiermaße odpräwowänoz wielka obete 
ga dnia Pänsblego. Gantt im co ezeſtol ros wierny S fue 
ga Boy / grożac im ſrogim Faraniem od Bogaͤ / kor) org ` 
Wm Ari / preto po śmierci jego onia trzeliego Pmiecnia Nos 
ku 1598. postal Bog ogień /ttoty predzey 6 niżeliw pute 
god? in ca le miaſto / wyfaw Bn Rosciot / Ratuß / Szpit al 
p niektore Chaͤlupy Ubogich ludji/ ſpalit / na czteri fig 
domow. wniwecz obrocit / wktorym ogniu y ludzi przez pice 
diet iat Oſob zginelo. We czternar eie lat potym piate⸗ 
go dnia Sierpnia Rofu 1612. toż miaſto znowu mizernie 
zgine lo ogniem / tylko trzyddie bei domkow ut ogich zoſt lo 
3 Szkola y Szpitalem. Htorpch opp Kaznodzieja wol ä⸗ 
joc głofem wielkim w Pościele nápominat / aby święcili 
dien Niedzielny / májac ußp zattane Llaͤkomſtwem / nie 
sluchäli tego napominania, Zaͤczym kiedy na ulicad wos 
lac poczeto / gore / gore / rata / rata / Sepp Bog 
er tal cewożliwe uczynil / (e gas ie p raͤtowae nie 
mogli. e 

Raf oto Bog lubił tod) / Peorzy baten DPiedsielay: 
Narmarfami/ taͤrgaͤmi / kupowaͤniem p pracbamaniem. 
gnieważaja/ Caráé zwpfl. 


' (32.99 to nic dobry / ale sty Clepnet kiedy Ero Mico 
bziele 


— e 


4551.8 — 

diele gwaldi roboto powßednig. Zawße Bog fprawieds 
Jiwy ludzi pd) / co dien Niedzielnp robote zniewaz ali / 
futotoo farat. Widziemp to ng onym czlowieczku / eos 
tego z roskazu Boskiego ukämionowano / ( die waz yr 
w Szäbat drwä zbierać, Jednemu Chtopu przydalo 
éig / gd) w dien Niedzielny hiat oróć: tedy on lemießß / 
tory mitt wrece/ dear go nófabzić na ſoche / przyrost 
mu do reli / Kory zwielkim utrapieniem p boleśćie przez 
cate bwie Léi not ik musiat ; az potym 34 modlitwa nae 
bojna wielu pobożnych ludzi do Pang Boga od onego we 
trapienia byt wybawionp. 


Szlaͤchc ie niektory miat ten swyczaj / ze zůtoße todzieñ 
Mieditelny polować jezdzil / kroremu na znać pomfy Bo, 
$c» Zona urodzila die ie z glowo póła y zuß ymã poͤlemt / 
tore też ſiczekalo jako pice, 


Spangenberg / pike o jednym Chkopie / keory w Nies 
Hilele pod Kazaͤniem mlocit. Eemu zlarnko w ofo (fo, 
63910 / zkad potym wztof utraͤciwſih olingi, 


Wſpomina p drugiego / cory w Nied ziel / podkazaͤ⸗ 
niem grußke beiat; à jáfo ja tupac cheial: w Berg 
twórby ka mien zäraz Air obrocilaͤ. Ypowiäda Span⸗ 
genberg w Katechizmubie ſwolm / ze on fam na to pów 
trayt. : 


Büttnerus prawi s jednym Hupeu / ktory w Diedzies 
le pod kazaniem zwpkl byl pie nia dze liczyć, Ten porpm 
tal subogat/ ze to wielkiey nedzy y died zie żywota (wego 
bofonat. 


€ 2 Z tych 


Num. 1$ Ve 
36. 


De bis E Xe 
emplis vi- 
deat item 
Prax. Pica 
tat. hca 


in fuo Ca- 
tec hiſino in 
Tert. Præ- 
Cept. p. 95» 
alleg.M, E- 
del, Part. 


17. Thef. * 


Cathech p. 
g. 


W. 


«9:32. 60» 

Z gó terag toplicgonpd przyk la dow wybaczyć mov 
* gemy / jako Pan B. tydz / co ste przeciw trzeciemu przy” 
Fazóniu Bożemu Aczynkit czynia / ſrogim näwiedz as 
zwpkt käränlem. 


Wedkug czwartego przykazuͤma B. fa dobre 
Uczynki; Hiedy Diiatkl Rodzice ſteoſe: Sluch age K d 
gnodiieje woje: Dpſeppulowie (Eeudenti) Praceptory 
fwoje : Poddänt Nejenty y Pany (woje + Czeladka Gow 
ſpodarze y Gofpobynie ſto oſe: Mlodfi / £fodyluDzi fibre. 
Spd (edzwym p agrapbiaipch I 646». 


Ale to zie Zdezynei : Kiedy Dzlatkl djorofy śmierci: 
abo co zlego zycza Roviicom ſwoim / Oheu / Mätce Ate 
Stótfiym (Przetożonym )fwoim. It. Kiedy Diłatei ue 


myślity Robjicom bye niepostufne/ abo ich znieważyć/ a⸗ 


bo nie ratować w potezebie p w ſtöros ki. 


Y togte 4 nie dobre Ciczynti/ kiedy tte Diiati na 
Nod ice fwe anicwaja/ abo. id) fobie lefce aic. © owe 
Dźłachi złe Ticgpnti czynia Ciedy Rodzicom fwoim grojo/ 
älbo ich przeflinója. It. Kiedy pobrżezniaja Mätce elbe 
Dycu / albo po nich pomawióje; Kiedy Wodsice obmas 
wiaia / täkze Duchowne y öwietckie Przelozone / Vr zod / 
Praxceptory y inge ſtärſte. | 

_ toś te; tego mieby ste Chespnbi Case poczytat) nie be 
bꝛie / kledy Dꝛiatk ! Rodzicom ſtoym wella przykrobe (prze⸗ 
Giwnoś ć/z1oćć )wyrzobzója p do gniewu przyczynę dato aſa ; 
Abo kiedy Nodźieow fwoid nie ratuja w oftátniey potrze⸗ 
die / w nie beſpiecz eñſtwie / © chorobte / w ſtaͤrob el / abo też pos 
keewnych fooih/miónowoicie Brücley y Sioſtr / &c. 
©) «cb» 


gesong 
Y epp złe Uiezynti Dytarfi czenia / iedy bie z Now 
piicow z Opca z Mätki / Albo z Staͤrhych nadmiemare / 
Abo jnidgobyo. It. Kiedy bie nä Nod dice fwe zämie⸗ 


p ad 


äi / porywaja / albo nimi górbza > aldo deſpeke jáfi | 


im czynia / y Fieby niewoźiccznyni dobrodziepſtw ich bpe 
w aj / abo sie ich dla uboſtwa wypo w 


przyktädem / Rory sbratilajac sie Rob iicom ſwym bydz 
postufinym /nótoniec bo tego mim byko pripfito/ ze go 


uchwycono / y ná Rubicnice ofrbzono. — Goy go już tedy 


bylo obießono: £o mu nagle y nieſpodzianie / ba ja koby 


© momencie ( woremgnieniu ) broda na ßubieniep uror 
efa /y glowa bo Beier ośiwióta / táfie lubfle na to pów 
tezoc dofpe bie temu wybźiwić nie mogli : zbaf sie bo⸗ 
wiem bydz ná twarzy tak ſedziwp p Cal zarzybläly / jów 
koby lat bźiemięć Dźieciot miafe udzie tam obecni nie 
wiedzac cob) to znaczylo: Pros ili Biskupd / aby im o 
tym bat fprówe 2 Ktory im gremelacpjey Vookiey odpor. 
wied dia! mowige t Dan Bog przez to chciał Wit de 
Sie  pofazać/ że ukraca żywota Dziatkom onym 
zlosliwym ftore śle Rodzicom ſwym przeelwia⸗ 
ja / y onym pos lußeñſiwa y ucze wos ei nale zyten 
nie wyrza dzaͤſa: Ten SE Molojec zylby bot 

E En -. MW 


Fab.inCona 


cion, Tri- 


part, Parte 


Hye. ptt. 
EN s 


Fxod. 20, uv. 
12. 


Prov. go, v. 
We 


Eph. G. v. . 
Colof. g. v. 
21, 


V. Catech, 
Tilef. p.m. 
gio fiq: 

It. Lac Ca. 
techet. M. 
Dög- p. m, 
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Ao EM 195 34.0 | 
na świecie do tych lat / w ktorych go na Gubienicy 
wipacego wiożicie / gdyby byl czwartego przeſtrze⸗ 
gal przykazaͤnſa. | 


Przeto prawdziwe yty / fo p bebo slows Boelies 
Czei Oyca twego y Macke swoje / aby boty przedłużone 
bhi twoje na ziemi / Ge. 


Otworzeie tif) wake Wy Diiatki niepostufne / «9 
Rodzicow ſwych nie &ánujecie / ale éig na nich albo sin» 
wy albo refo porywacie; A tego nie uważacie/ że ktore 
Wiecie Syn abo Corfa refe na Roviice/ Oyca y te 
ke pobność / pewnie mu fa utna s Keo Noviice ſwoſe bije / 
tafowy vof fátotefid nie ujbiie/ abo go zczwórtuja a 
bo obiega, Tal o tym mowi Duk Panoli przez Gar 
[ompná s Niechay Krucy rzeczni ſwykluja / y Ore 
iet niechay wyſedza ofo / ktore sie pos mera 
4 Oyca / y ktore wzgardza postußenſiwo macice 
rzynskie. Stuchaycie Oiiack ste / Pose dobrych Ce 
czynkow nie czpnićie / nie $ártei to! : 


A wy też mili Rodzicy DHarkom wäßßym potesbit bo 
stpd) Iczynkow nic dawapeie / ani ich / jako pifmo mowi / 
do guiejow pobudzahele. | 


( Coby to byte Dzlatki do gniewu pobubzóć / nie wayſey 
to podobno wiecie, Rodzioy Dytacki do gniewu pobudz ajo 
CA Ricoy je nie was / aͤlbo nie |(pofobnego czaͤſu farig ; á tak 
frogo z nim i poftepuja ze je y cäſem biz priyoyny nibi ply 
piejäfie niemiłosiernie kätuvſe. Prawdä to / że Wy Rodsicy 
nie macie fobie prawa BodgicielfEicyo OAC gw tem bróć GC 

éit 


i 


| 5 35.500 e 
egen ——— —a— 2 —äꝓ 2 —Uä—6— VIRI cmt 
Cie/ Barzele / pott wam refu ſtawa; leg to Gyńcie nie po tos 
Fu / le po Wycowiio/ wedlug onych slow: Mali djiarti 
ćwiczje je / á nádylay z młobu Ayje ich. Bo jeſti wy dziatek 
ſwych ſwowolnych y cofpujtnyd kara nie bebżiecie: Zaͤpra⸗ 
woe tro inny Carác je beozit / zaͤ co wam porym dziekowac nie 
beog. (2) Robsicy dziacki do gniewu pobubzójg / y ola zy ja do 
ziych Uczynkow dawa js / kedy ich zaͤraz zmlodych lat / albo / ze 
tak e debe / 3 pie wh ych pielud) / do roboly nie prsynucájo : w pros 
zuowaͤniu im cas mitreżyć dopugcza ja / nie uwazójąc/ ze sles 
niſt wa y proznowónia pochodzi kradzied y roz boy; & kledy owo 
drugi Miot robić nie umie / &lbo te nie dce / tylko &£pás 
ceruſe y bula / taͤki pryyzwyczaͤlwſiy die do laͤbowania / y nie 
mójoc sie czym żywić /óżci kraͤdnie y rozbija / á wtym gous 


chwycg / zeeng / z zwaͤrtujg / obiezg / rc. Czego doznal on jeden 


Zak / o klorym pige /Efopus zego Malk jego naͤmawiält / y 
w ugód mu ufiświanie lá la / aby w Szkole innym (wym Rons 
diſcypulom Asian i / Dáptery / Balamarze / Bztcypturały / y 
co inßego umykal / key jomo brał y do Dome przynos il / co wñyſt⸗ 
to tnórkó dente przyimowäla / y wie cey nośić prsykdsowds 
14 / aż ná ojłówt wieräey pesymyEBy Prädzieiy/ do ral kaͤto⸗ 
wſkich potym Sie dojtal. Zoom gody gond Ssubienice pros 
wadzeno / Mar ki ſwey do siebie przyswóć kazal / smyélol y po 
fobie potósował / jakby ſey byl mial wolg cos ofobliwego pow 
wiedii; 6 nachyliwßy śle ku niey / udo jey ugrzył/ na pás 
miytte / ze mu ona namowg (wg. do 3lodziepfimä / hantebney 
ómierći jego nawieißg przyczyne bylá. — (3.) Rodzicy draznig / 
a bo do gniewu pobuoza ja Dżiate ſwoje / y enym do zlych Ue 
Gy ukow przygyna bywaͤ jo / kie d y Sie o nie nieſtaͤra ig / onych Due 
cha B. olow sápomtinájoc: W jifli Ero o ſwoich / aͤ n wie cey 
o domowych fióśrńnie nie ma / wiáty sie zaͤprzal / y covBy jelt 


niż niewierny (Pogónin). Cos na to rzczeeie Wy Rodsicy co 


Sie o Dźiatki fwe nte ſta racie / przez co je Oragnicie Ako do gnie» 
wu pobubzacie ; BA y do ylych Uonr kow przywodzicie/że one 
(Oziacki wójt) gdy im wfyjito pourracacte / was sgniewy y 
niecterpliwos ei w grobie przefiinajg ( Gegoby aynié nie midly) 
mowiac: Bodayze ren Oelec / bodayze tá Hidıka, co nem Vzlat⸗ 
fom ſwym wfiykito pricaárli y przmórnewóli ; é byliby nam 
nieco po fobie zoſta wić mogli / w pickle goiselt !. Mile Dziarki 
macieli takte Rodztce utsórne/ nie prs Flinaycies ih; dle je ra⸗ 


Bey według Gwastego przykarzaͤnia B. Biches Ż ogó sie bojcie 
y 


H. p. u. ig. 


Cit. D. Me 
gering in 
Arrgt, Cone 
feiöts Calea 
chet, cape 
Al. Pe Me 


9449 ^ 
1 Tim F. 
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Hen. g. var 


Plato lib. y. 
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Według piatego prgpfasánía Bożego dobre 


Uczynki fas Kiedy dle Przyjaciele / Prewni p powinni / 


Nobźicp / Dziatki / Brac ia / SGiofey / Mation omwie/ 
Sa b iedzi / che. Szczerze miluſo / z ſoba © mitep plubey 


z godzie / pofoju y jednos ei jpjo : nie ſa / jako owe owie Sio⸗ 


ſtry / frote mieß kaͤly w jednep cha lupie / zaͤywaͤſac jednego 
ogrodu / ſe jedna gnidh mia la ſudzie Kapuſte / probila P. 
Boga o deßez; drugiey ze erzeba bylo chuſty (ufipć/ pror 
éllá o pogode: Ey Danie Voge dayze pogode s us 


gtyfiawfy to druga / rzecze: prec z pogoda / pros P. 


Boga o deßcz a owãba nic bede: Panie Boże 


day pogode na moje chuſty; dboc uciefa te chuſiy? 
Abo też tobie uciecze kapuſta ? Bee przyß lo do 


ſwaͤrowy do pogebkow. 


Le dwie Sloſtry dobrych wedlug pia tego przykaz nia 

B. nie czpnity Ciczyntow / jakoz to fa IOC / las kaͤ⸗ 
wos / dobroriwość/ moser dzie / ie. Gdyß ro 
olobliwie miedzy do bre placego prapfopéniaSosegoCicunt 
mon 


«9; 37. 


en E eg — —U“ì½ WEE eene e, eme mmm EE eens SNE VI MEER. 
należy / kiedy £o bliźniego fwego nie zabija / ani reka / an 
fercem / ze bie nan lekkomyolnie nie gniewa / ani je zy⸗ 
kiem / ze go nie ſromoci ani przeklina. 


Mie moge tedy tego mowić / ze dobre Cicipnli Cage 


nia co owo ſedni drugich zabijaja ſercem /e. . nierozmyoᷣ lnie / 


niebacznie temere, jako P. Kryſtus mowi / bez przyczy⸗ 
ny sie gniewaͤſa > Y owi / co gebe niepopómowóna 
majac jedni beugid) feżyfiem morduſa / t. j. geátujo / 
obmawia jo / plotki rozo iewaͤja; bá blizniego przeklinaſa p 
nic poſpolitßßego nád te Plotwp nie májas Porwones 
Dyjablu / Dyjabel w Tobie / Sly Ouch w Toe 
bie“ Piorun w Tobie! Kaduk / Boża faj w Tor 
bie / Bodajes zkaͤmial / Kordyiafis Kor fanty S. 
Waͤlenty w Tobie Boday wßyſcy w Ce wfiapie 
li! Bodals jednego siadf aͤlbo wypü! 


Lees ktez te y tym podobnie klatwy wſtyſikie 
oraz wyliczp / Brose Bluznierze (mami / tybigcami p fófie 
támi miesza r 


Baczym nie czynie dobrych Zdczyntow/Fleby die takim 
lekkompelnym pezeflin óniem na Blitz niego twego/Ftoregos 
powinien pifo ſaͤmego siebie miloudi, taͤrgaß. 


Wedlug ßoſtego przyfazdnia B. fa botre EL 
nf / lieoy ka zdy Ae ſwolm w Sivigtoblis 


wos ci 


Matt b. g. vs 
21. feq, 


Lev. 19, v. 
1$. 


VI. 
1. Thef. 4. 


Ve 4o nt 


b, Corinth. 
6, V. Ifo 


Pid:Schön- 
f. Poffil. 
ta Dominic, 
lavocav, 
Gone. 4. F. 
Us SIZ» 


cas 33.508 — 


wości y uczciwości wiada: Wßeeteezenſtwu peubzać ` 
Loſtwu siużbe wypowiä da. 


Do tego należy ezpſte Serce / eypfte oe zy / ezyſte Ußy / 
czyſte rece / czyſte uogi / 5 czyfie cla lo / aby czlonk ann 
Kryſtuſowymi bye moglo. 


Prip tym pnapdowmad bie calles ma miernp / erze zwi / 
w fezemieżliwp y poforny zywot; Wief to dobry Zonë 
poste: w jebzeniu p pićlu /w Bätéch 9 ubiorád) mier⸗ 
nie bie dyotwać / t. j. ani bie ozerde / áni opiſas / ani ppi 
cha parat / ani do nierzadu ofózyjep y przyezynp dawac. 


(Pewiebziakem wyiey, / ze to tobry Uczynet pos ele. pog. 
bowiem jeſt niby niejóti bómulec na cialo , jako munßrup né. 
Gtópe Ralonego / ien £rotfo trzyma ná wodzy c lo wick / aby nit 
wierzgal. Y nie moemy zaͤprawde tigfa naßego Lpity farag 
y © nicwole pobbijáé 1. Cor. 9. V. 27.) nie możemy mo wie fepiey 
cztonkow nafipd) umartwiaẽ / ( Coloff, 3. V. 5.) joke poft. 
y mfłczemieśliweśćia. Poſpoliéie mawiamy : O glod die oku⸗ 
€óć die nie chce: Luxuriat raró non bene palta caros. 
A Pogánie mawtśli : Sine Cerere & Baccho friget Venus, 
Ziebnie miloſtka / gozie nie maß zbytkow w jabfe pw piciny: 
Hllarion / ilekrec czuł w fobie pobzogi kieleſney pożabliwośći J. 
za wße do kala (wego mawiał ; Expecta aſelle, Ego te pa- 
fcam non hordco fed paleis: Poczekap Obietku / ja ciebie: 
paść (karmic)bede nie je czmieniem / ale pletoy. s tades 
miedzy néfiymi fo täkowi / Erorzy y w piarti poßcza ( (3080 
my nie gániemp /gopà tego dnia Pan dla nas (ierplac / 
laknal y praͤgnat.) Sp y ta cy / co takie Bogu śluby czyn io / ze sis 


nis ches cpijac/ niedycg do pewnego gáfu wind y gorzalk i pijác/ 


ówi wisfó. adac ; Slubuie t kze / 63 ani bluánic/ Ani Enos, / oe 
CT LET 


«0:(39)%80 

—— - —— ͤ äE ͤä́— ͥ —- w vasco, KERR — Cu, 
Pofterowść/óni Wenerse Służyć/y nierzabu pácesyé nie mys lo / te. 
Co wdyftto (amo w fobie nie jelt Ce na ganna / ale pochwaly 
podna. Recs jáPoby tego / co Slubujs / dotrzymywaͤli yprzee 
firzegäli: Bog ronalepicy widzi / krory je Kiedys tebyż przeto 
Parse bedźie/że blubow ſwych Datu nie oddali (PE ns. . 149 
y nd ome Dubá Bozego ſtow nie paͤmietall: Gdy co Bos 
gu pos lubiß / nie omießkawap cego odds. Cokolwiek pos 
ólubig opday / che, ( Ecclef. ez, V. 3. Vid. D. Dicter, fu- 
per Ecclef. c, V. f. m. 730, feqq. & 738. feqq. ) 


Wedlug sſodmego przyfażdnia Bozego fa 
hobve Ciciuntt nie Prasc / nie kakomie nie lich ole / nie zdra⸗ 
dus / nie uclefac/ nie podchodzie wizadney ſprawie 
Brad (Blizuiego) ſwego: nie ofutawąć nikogo 
fals pwym towarem: nieſprawiedlioym lok lem: niero⸗ 
wne micra / wiercelem ; zdraͤdliwa y fátfomane wage / 
funtem c. Lelce fobie nie ważac onyd stow Boskich : 
QU ivorfu twoim rożnych gwichtow mieć nie bee 
dzieß / zeby fedne miaͤly bydz wietße / drugle mnich 
ße. Nie bedzieß mial wdomu twoim dwoſaͤkte⸗ 
go efa / jedney mnieyßey / aͤdrugſey wietße / to jeſt / 
dwofaͤkiego wiertelk: boefaͤ byla to miarz u Vydow/ jafo 
u nas Korset lho wiegtel ; Co jet przećiw onym Szal 
bierzom p Machlarzom / keorzy bwoſaki na Zboze wiertel 
máje: jeden wielfl a drugi meaty / wielkim kupuſa / c mde 
Zum przedawäſa; przez co die bog tie mysla / à ná to nie 
pomnis / ze przez cable kaldierfiwo nie na dobrad tylo bo» 
czeſnych y eieleſuych czefna / ale y na bupg wieczna od» 


mozo BÉpbe ( Marth, 16, 9.26.) czego doznot on nieftda 


ep Diuft/ cory funem pánblujoc przez gien: aly czas 
8 2 T 


VII. 


n Thef. 4. 
w 6 


Deuter. 29, 
u 1j. IG? 


Tit: in T; 
T. Hiſtor. p. 
92. 1317+ OX. 
Epitome» 
Büttner: 


o Ss 
basse EE LEET be e m em e E NAA ADA Caer el Lara 
falgvwego / ( zdradliwego) koke ia zasywat: Gop bowiem 
kiedys jeden Gbur ſukno u niego kupowal / a jemu je oba. 
micrzat + tedy baczac zorade pomieniony Chlopek rzeff 
do niego: Pues soa mi Sie ze bargo frotfi fo» 


Flee macies j zelt Gie też z lokelem ratußnym (mieye 


skim) zgadza? On (Haͤndlerz) oburzywky sie 
nań/ Lok iec / ktorym fufno mier zyl / odrzutiwßßp od biebie / 
porwat (ofiet miepefi / niost go na Matuß / p ostłatzyć 
onego F miotka / ifo tego / ktory foffioti ratuß nemu 
przyganik; Lerz on (Chlopek) ömiele odpowiedziat: 
Wiem dobrze com mort y mowie y Wat tu jeß⸗ 
e mam ſukno w upie poſpolu / ftorem tupit: 
Wirt Ste pokaze / jefil go dwanas eie tefict / za kto⸗ 
rem cenotlimie Ad plot, Jedenz Na ſcow wia e Brong 
ſukno / zmierzyt je / y nólazi go Dźiebioć lokiet bez pulcory: 
o wierki. Zdczym onego Kupca Senatorowie cal okarali / 
ze mu winy pienie Amen ſto zlotych nakazaͤll; 4 od onego: 
czófu wzywnos ei btogostawienſtwa Panskiego nie dozna⸗ 
wat / y w haͤndlu uſtawat / ze weforac nie mogl. 


Tek p Ja wiem o o prypftáb?ie/ Corp Ate przydat 
to jednym mies kie nie podlym / gdziem ślę wmiodym: 
wieku moim bámit > tämze byf Kramarz niektorp / co 
miedzy inßymi y taͤbaͤka penblomat ; Ten cäkim byt Szy⸗ 
bala / $e mied iy cababe krowience (gnoy bydle oy) mießal / 
af ná oftáte£ Zwlerzchnose o tym sie dowiedzziatoßßp / tego 
Przechere o kilka (ec ztotych skaralaͤ. 


Talim byl y ow ſaͤlbierski Kramnik wLipsku / ktory 
przez 


395 41. S» 


|| een BETEN umów — — n — aare VEA 


przez rozmójice ruft (fortele y zbrabp) z bogá iet deiat ; 
Ten dat kiedys Criertnie żolebżiw zemleć p pomiegat go 
miedip imbier: Co gdp miebzy lud zie grudynefo p na jaw 
topß bo / od Zwierzchnosei ca? byt efaránp / je go wyſmaͤ⸗ 
góno ( wvówiecono ) á kramnice (bude) jego z faleßnym 
towärem jawnie na przeſtroge innym ſpalono. 

A dobrze ie tym fälßßerzom ftátot nie pomniefi bo, 
wiem na one Duha Bozego sitowa; To jeft Wola Bos 
za / aby nite nie ucistai y nie oßukawal m zadne 
ſprawie Brata ſwego: Bo Pan jeſt zes eleielem 
tego wßyſtklego. ke 

A żeby cie wfyffo krotklemi ogaͤrn ko slotoy; wire 
naleza cu miedzp dobre Arzynki / Opera Charitatis & 
Miſericordiæ: IUlczyuki SNilocet D) Milos ierdzia / 
fote Hryſtus Pan w ono oftóceczne prapécie fwoje wiel mi 


zólecać bedjie mowiac: Lakna lem / a nakar milis tie 


= 


mie Cedliécie mi jeść) Pragnalem / a naͤpoilis eie 


mie Coaltécie mi pic.) bytem gościem / d przyſe⸗ 


[iécic nue: bylem naͤgim d przyoożtaliscie mie: 
bylem chorym à nawiedzilit ele mie: bylem Wies 
gniem/ à przyßlis eie do mie. 


Wedlug oſmego przykazaͤnta Bozego fa dos 

bre Dezynkt / kiedy fobie Fro ße zerze / miernie d nie obino 
bie; blijnim ſwoim w e(owád) p Hezynkach / p we efipfte 
lich ſwoich za mys lach pofiepuje y mowi z Craſmem Nor 
4 tegos 


Sirigen 3. 
Z. Foſtil. cus. 
Tut in LT, 


Hp. in. gig 


łe Thef. PO 


+ e 


Matth. 47. 
J. Je 


IIX, 


Zinckor, p. 
Up327. 


efal.ig. ve 


fiq 


Oportet 


(feribit D. 


Bakı Come 
mentar. in 
Biel, xv. f. 
p. 209. ) 
wald: Ara 
«uum efe 
Eirmua, 
qvod David 
enucle&dum 
proponit,non 
bomini e- 
rudito, fed 
ipf Jenove 
omnifcto : 
volt nimirum 
ipfum Nu- 
men bie ut 
refpondeat, 
decidat .de- 


Fiat, ES be: 


49142. 50 
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terodamem s Wolalbym z ßczerem y uprzeymym 


Turkiem / a niż z fa lßywym y obiudnym Krze⸗ 


Schäninem obcować, Ku temu zorady w ſercu (eoim 
nie ma / ani chowa / pomniac na rozmowe Dawird Krola / 
fora miat z Pánem Bogiem ppt loc go: Paͤnie/ ktoz 
bedjie przebywal w przybytku twoim? Bros bedżie 
mießkal na gorge Ewietey twojey e Bog mu ov 
powieb iat : Ten ktory chodzi w niewinnos ei / d 
Gyni fprówieoliwoćć/ a mowi prawde w fercess 

tory nie obmawia je zykiem ſwoim / nie zlego nie 
(ont Blizuiemu ſwemu: dni zelzywos ei klaͤdzie 
na blizniego ſwego / ꝛc. | 


W tydy flowódh tera; 3 Pfälmu pletnaftego przyto czon ych / 
w fpomina Pan Bog midzy infiymt fpráwicblimoscmoviet $ 
X Gyni ſpräwiedliwost. Nuß fprówicdliwość jeſt trajata 
(.) ju(titia Spiritualis five Theologica , Flora sie aliàs sowie Junis 
tia Fidei; 2$ o tey śle cu nie momi / y nigożie inbźiey jey nie 
snójbujcmy jedno w Pánu Rryftuśie / Rom. 3. Pf. (2.) Jufti- 
tia Politica: Eprówiebliwoóć Politycka 4bv öwie toka / 
Brora ma byd§ prze Rejentób y Seosiaad / nie na ludzküm / 
ale ng mier ſcu Boskim zäl la daſgeych (2 Paralip.19, yo.) 
na foryd woła ong Oud pá ffi: Mil uutte Spräwiedli⸗ 
wol e / Wy / Piorzy (avticle ziemie (Sap, 1. . l.) Aluslimus ina 
terrogabit omnia opera veſtra, & c. Jłaywpiky pytać bie Les 
dite toß oſtkich ſpraw wand p bade lie bedite myśli 
ferc waßych (Sap 6. . 3) Dämierei ná to bes wetpienia on 
pobożny zlächcic Chrijtoff von Mollendorff / Łiorego w ſpo⸗ 


mina (M Bruno Qvinos ia difce merip. 2270) Beg czynit €prá^ 


Wicdlimobs / tf. Sprawiedliwie fobies Poddan pg! fapını we 
whem pojwepował, onyd nic cyllo fam nie obetyżóć nie WEE 
a 


„A 
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(reece! yman MEER aceon: nma — —— 
Babs Sle zäroße mawiał ; My Panowie nie mamp Podrás 
ny ch naß ych obcia oe ani wapić lupra jus & æqvum: 
nao pcávoo y fiufinzóc: mamy je przy ſta rych Spraͤwiedliwo⸗ 
ściódh / przywileſaͤch / pra wach y wolnosciád)/ ktore im od 
Przobłow nágyd fo na dane w ale zaͤcha was: Nie mamy im 
ich gwaltem brác odeymowaͤc ] gwalcićńninórufóc; A Fredy 
Pod ani náài czynie / co Gynić po winni / powinniſmy nd tym 
prieftawdd. Y swytl był ren Pan bogobojny mawiác : Ida 
mi die wlasnie / Fieby Frory Don (Sslaͤcheic ) Albo tes Urzednik 
nowe ćieżary abo obtigzliwes ei nd poobáne wnosi y kla d zie / 
ja koby brstwá don ese do ognid piekielnegs / w frorpm by 


miał gorzećna wieki / c. Mieliby so uwazae y owi pánowie 


( G:łóbró ) ktorym poddäni had to / co po winni / daͤrmo robić 
mugg / yrozumiejs / 13 fo poodónymi id) / że im od roboty plés 
^ éé me powinni. Jeſli w tey mierze Dobrze Gynig/ nie ja dle jes 
den znómienicy Ecolog (M. Creidius in Jacobs Stad p. m. 9644 
le qq. © tym judykuſce GJ Juftitia Occonomicat; Sprä⸗ 


wiebliwoćć. domowa / frora Sie w tym funduje / abyſmy / 


dit Wei fprámie Braͤta ; © om sie ;uá wieccy nieco 
obftenicy mowilo, ] 


To fo wedfug ofinego przyłazónia Bożego dobre Tr 
czunki / Ecore iie Bogu pododaja/ jáfo temu / Cory. jef 
DEUS Veritatis ; Ogle prawdy. 


Wedlug dziewiatego przyfazdnia Bożego y 
to fa dobre Cczynki / kiedy Blizniemu näße mu tego wßyſt⸗ 
ficgo / co mu ku Gart y stawie/ ku pomnoścniu Domu / gos 
fpodartwä / dobr y maße tnob ei / Bony / Dꝛiatek / y Cze⸗ 
labii nawet y Bybia jego sluzy / z Fezerego / uprzeymego / 
KE feccá życzymy / czego mu fam Pan Bog 


Pf. 31, v. 6, 


"IX. X. 


Sen: á zeby z przeclwnep firony nikt nie pragngs ( nie za⸗ 


bat) co Blijniemu jego prawem nalez y. | 
Weeyſt⸗ 


eg 


— 
— — 


ELE 


— — 


— 


—— 


= 


f 
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Wptlo co ſo dobre Clcspn£i/ ktore nam D ob Boga 
natazane: Te te pod utrato zbawienie czynić powinni jer 


ftefmp, 
V T, 


AM. Jeslinie tylko tedobreUczynki, ktore 
n iolum 


illa bona, nam fa wZakonicPäffkim Abo w przy, 
opera ge kazániách Bożych jaśnie y wyráznie 
Jex divina 


precipit, przepisáney rofkazáne czynić mamy; 
fint facien- 


du? ale y owych, Ktore w Trádicyach y 
Uftawach S.nam fa podane,przeftrze- 
gäc powinni jeftefmy ? 


E: | 

2 Tradichh Albo Uſtaw prawdziwego Kos ios 

14 Boiego cóle nie odrzucamy; Wiemp bowiem / 
co pifmo powiada: Tencte Traditiones $ Trzymayete 
8. Thef 3. Tradicyſe Cukawy) albo / fes Rara y gend gef 
rid. Bibl, Pietas foba prtpnoti: Trzymaycte éiendufi por áe, 
Pol Wujek Gdzie przez Tradichje albo naufe podóra rozumie 
[hh bie nie tyllbo neufa o Artpkuläch wióry Kezescianisliep 
p o narros ind Sakrämencech / jako Apoftot S. Clap: 

Tradidi vobis : Povalem WAM. It. Jam A od 

nd 


. 493 45, So 
Pana / qvod tradidi vobis, com wam podal; ale cj 
méig bie rozumieć owe trabicyjevufiawy / Feore sanfte 
w Hobeiele Bożym jebtompálnie p jebnofiapnie erzymane 
p zachowane bpwaty. , 


Te lubo sie tzetelnymi w piómie S. nie naybuje 
'Sfptop/jebná£ sie z nim pieknie zgabzajo/ y zniego dowo⸗ 
dzone bydß. moge / caffe Chemnitins dobrze näpiſal: 
Qu intum genus traditionum conſtituemus illud, qvod 
Patres aliqvando ita vocant illa dogmata , qvx non to- 


tidem literis & fyllabis in fcriptura ponuntur ; fed bona, . 


certa, firma & manifefta ratiocinatione, & perfpicuis 
fcripture teftimoniis colliguntur, E.g.Qobry to He zynek: 
Dziatkt malefrzcić. Nuz nigd die cego wyrażnie/ movie 
topráinie p jaśnie to piómie S. nie czytamy: Krzeicie 
Ddzlatki male s ate jednal z tra dieyjen albo nguti poż 
daäney od Apoſtolow poznóć możemy / le Dziatki ma fe 
foniecznie krzezone bydz Majas o czym car Origenes 
pife : Ecclefia accepit traditionem ah Apoſtolis, ctiam 
parvulis dare Baptiſmum. Ticzy täkiez tego Auguſtis 
S. contra Donat, Pia co pogladaſac jeden & eolog naß 
mowi: Affirmant igitur Origenes & Auguftinus Bapti- 
imum parvulorum effe traditionem. Apoftolicam. Hoc 
recipimus. Y pámictne fo Kätechiſmusa $ ridentekiego 
elowa : Cum legimus 1. Cor. I. Ad 16. totam aliqvam 
Familiam 3 Paulo baptizatam effe, (atis apparct , pueros 
ctiam» qvi in corum numero crant, falutari forte abli- 
gos cffe», 


® 20 


C bemni ds 

Par Lexa 
men, Conc. 
Trident. p. 
69. fac. i. c 
dit. Francos 


furt. in fol. 


Orig. l. ad 
Roma. Au- 
gf. 2 dr ka 
23: de pare 
vul, Bapiif, 
v D.Broche 


mand. in 


Conf. Apol, 
20.P.m,292 


eg. 
Caiechifpis 
Trident, P 
195: cait 
Colon, 


Biz, v 14. 
Luc. . v. 31. 
Matthi. Y 
22. 
Ezech,4 A. 
. 2 


Ef. b 60s 4. 


Bz 44.0 
2. 


Reza: Vo- 
luz. Page 
Jad. 
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To też miedzy dobre należy Tie zynki / Maria nae: 
świeta Danne jako © ogó rodzice GC y uczye / 
że czyfta y nienaͤruß ona Panna byla przed porodzeniem / 
przy porodzeniu p po porodzeniu. 


Tego w prambiie w pio mie S. fal nie ywpraͤznie nie 
näpdujemy; ale z tradieyſey v podania naͤuli Prorokow y 
Epangeliſtoto S. tego dochodziemy y dowodiiemp/se fan- 
disſima Maria femper Virgo, zäwße Panne bpids O 
ym piſma S. na niektorych miepſcach owiadeza: Zy⸗ 
toot äbowiem (ep. byt 9 soket. zaͤmknionp. ; 


Racaym on ſtoͤry Nauczykiel Damafcenus na blogow: 
sfómiona, Maryjo Panne / naͤciags ono proroctwo zás 
jafiowe s: Pierwey niz praͤcowala ku porodzemu 
porodzila / pie wen niz ja ogaͤrne la boles e / poro⸗ 
dzila me ſczyzne. 


Prorok Ezechiel przypodobyda Panne Morpſa do 
bramy; Jako ond zamknions zoſtala: Taf p żywo: 
Panny Marpjey. : | 


© nie ſa zaͤprawods pochwaly godne. celowa Bezotwe?: 
Sitne, Chriftus more cœterorum hominum perrapto feile. 
utero , an.ureęQvaizą ratione natus, minime nobis la- 
borandum arbitramur ? Jesli sic Kryſius tak jako in 
ni ludzi / aͤlbo nadprzyrodzonym: ſpoſobem naͤro⸗ 
but nie wiele nam na tym wied ziet nalezy? Lecz 
Mit tak; Wiele. nam gepramds né tym należy / abyſn p 
wied zielt / 


en 


105 47.5» 
fec EE EECHER 
wiedzieli / jesli Märpfa Panna przyrodzonym albo nade 
przyrodzonym (pofobemKrpfinsa Gyná Bożego porodsita. 


Co sie ingod) taͤklch y tym podobnych dobrych Zdczyto 
tow / ktorych tu teraz bfugim wyliczóć nie bebe Reſeſtrem / 1 
tycze: lubo nam nie fo jafnymi wpiömiemprägone siowy > ` | 
6 wfäfje per bonam coníeqventiara, przez Dobre Dos E | 
wodu zaͤmknienie / pokazane bpbi moga. © zoftawa mg AAT | 
przy tym / co Anshelmus pobożny Pater powiebżiaf ; Non >; P | ti 
tantum id credendum eft, qvod expreffe in Scriptura con- ^ud pie d 
tinetur Sed & id, qvod per bonam confeqventiam inde 855 ^ 2 
deducitur, M. Edel. 

Par.7, Cae 

T Tu śle rótie zeyda flow onego Teologa / ktory powlada : vech. p. m. 1a || 
Neutiqvam reprchendendus eft, qvi praftataliqvid in gratiam pro» 25 
ximi fui, qvod , ut ad eum modum præſtaret, Deus peculiari & fin" D.Heniche : bk 
gulari mandato ei non injunxit. - Sané Paulus annunciavit Evangee . ' 1 | 

, lium; Sco Ita ut nulli eorum oncri'effer, fed manibusfuis nocte ac ^" Inflitut, 


die laborando ulibus fuis ac fuorum neceffaria acqvireret, Neqve Theol. p.m d 


tamen præceptum ipfi erat, ut manuum labore victum fibi pararet» 291 ll 
fed poteſtatem habebat exEvangelio vivendi, Nemo autem tam elt i 
impius, ut S, Paulum ifthoc nomine culpare aut vituperare audeat, &c, N 
Qvamvis autem hujusmodi opera, qv& ad proximi ufum rcferri pos- 

funt, guoad actuum individuam quantitatem © qualita | 


fem, aut circumfantias lege Divinś exprefla non fint ; generali ta- | d 
men illo precepto? Diliges proximum ficut teipfum [altim d 


guoad auum fulflantiam comprebenduntur. | | 
VIT. H 

VII. | Qvid des 1 

Co o dobrych Uczynkách Pogánow seta. 1 
trzymać mamy ? tium fen- į 


tiendum ? 


G 2 x. Miedap 


ſtemitheol. 
Ps m. u du 
M; Steng. 


! 

| 
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SET, Re. 
cdi) Dogóny znaydowaͤll die ludzie takowi / 
| ttorzy pocstimy żywot prowaͤdzili: Nikomu krzywdy 
nie ezynili; weerzeß wozei / miernos er / ſprawiedliwos ci / p 
inß ych nocach baͤrzo die koch ali. 


Tu sie pytamy: 

Co o tych cnotách y dobrych Uczyn- 
kich. Poginow trzymác ( rozu- 
mieć )mamy,jeslisie też Bogu po- 
dobály y jefzeze podobają? 


Niektorzy bálifo p búrz od prawdy blebzili/ oſobli⸗ 

wie Zwinglius & Erafmus/ ktorzy Wogónom dla «not 9 

dobrych Jezynkow żywoc wieczny przypiſowall p pomine: 

li / je. Numa Pompilius, Ariltotelös, Scipio, Socrates, 

Seneca, Cicero, Plato, Ariftides , p inni poczeiwi Pogae 

nie / wlaśnie tak jako Enoch, Elias, David y inniwicrnt 
Pänſcy zb wieni fye. 


Wyiey misnomähp Erafmus zmtat to nápifát: Ja 
wierze ze Cicero jeſt zbawiony poniewaz wiele 
piſal o Bogu. y o nieśmiertelności duß / a tez 
wione Zywot poczenpy. , | 


icq nie bofpé na iptootle poezoͤwym: Kto Bowie 
prégnie: 


5 49, 56» 
pragnie zbawion byds / ten mus! wierzyć / gdyi bes wid» 
ry rzecz niemożna podobać eie oun, A inddie 
mowi Zbawitlel: Kto wier zy w Cyna (Bozego) ma 
żywot wieczny > ale fto nie wierzy Synowi / nie 


oglata zy Gd: Leez gniew Boży zoſtawa nad 


ni. j 
Y stob ci Auguſtyn S. Wiare nazywa Radicem & 


Matrem omnium. bonorum operum + Korzemem ) 
Maͤtka wßyſikich Dobrych Uczynkow ; Abo / (Gë 
ja Gregorius Pater on pobożny tyculuje : Veftibulum, 
per qvod. ad bona opera perveniatur ; Wiaͤrg jefi jas 
koby drzwiami / abo wese lem / przez ktore sie do 
dobrych Uczynkow przychodzi. 


©) bilia: 77 poboitil € cologotole nie pom Ain temu / 
że nlektorzy Rár;o DoFcorowie przed lacy Poganom/ Ius 
bo Boga prawdziwego nie snálí p wen nie wierzyli / ip» 
wot icon? przywkaßczac ( przypifowóć) Emieli; Co gar 
ni jeden z Zeologow nófych mowiac $ Qvi. de falute 
Gentilium ignorantium Chriftum benignius cenfuerunt , 
arbitrati potuiffe illos, fi ad dudum lucis neturæ de- 
center viverent, ternum falvari ; & c. 


4 
Lecz my to ná Drone puddiwhy tolfo kilka stow o 
vobrych Ciczyntadh Pogónow jeficze ezeczemy/mianowicie/ 
ze nam tu trzeba roznobe uczynić miebzp dobrymi Tezyn⸗ 
fami vetounëe legaliter werle Zakonn / abo przykazan 
Boind/y miedzy Dobrymi Cigpnfémi cvayyernde Eve 
G3 angelic s 


Hebr. 11. v. 


hes 
Job.z.v.36, 


Auguft.cit,. 

M Gabel in 

A. C. f. in. 
547. 


Gregor. Ho- 
mil, ip. in 


Ezech, 


D.Brochm,, 
4. c. 


angelice wedlug Cwanjelijey / ile / goy z wiry pochodza / 
Bogu bie podobać nie mee, 


Nalezo tu Swisdccews Ceologow za wolaͤnych / ktorzy cieácia nie PRD ; 
Besiia poʒwala jg nó to / ze sie cnoty Abo dobre UGynFi Dogdnow Bogs 
podobóje ; jaͤkoz to fy D.Hurterus ,Frory in L.C. Em 48, feqq. ſeribit, lau- 
dabilia opera Gentilium fant bona , quantum ad fubflantiam atlas ; vi- 
tioſa verò funt, guantum ad qualitatem Perfone. Id. Alii, inqvit, die 
ftingvunt inter bonitatem Obs & misswę, Gentilium Opera ftatuen- 
tcs bona fuiffe 7; Q/va non vero «5 mise, Vide d, h. m. diſput. D, 
Gerhard, in lag. I., T. p. m.622, feq, D Brochm, T. I. Sytem, Theol, p. m, 
37 7. ſeq . D. Meifn. Dec, 111, Anthropals Difp. el, de lib, arbitr. | Qyeelt, 14. 
Virtutes, fcu bona opera Gentil. veαiαe confiderata rebus bonis 
adnumerantur, nee pro peccatis habentur; At tuayyEAınas ex. 
penfa peccatis accenfentur, D. Chrifi. Chemnit.in L. T. Huttero 
Cundif. p. m.347. ait» Gentilium opera (unt bona 4voad boni- 
tatem moralem few Civilem : mon autem quoad bonitatem Spiritua- 
lem & Theologicam, D, Fridlib. in Medul. Theol, p.m. 402.D. Kromajer, 
in Theol, Pofitivo Polem, p, m. 676, Raupa Par, VI, Loc. p. m. 229. &.) 


VIII, 


VIII. Eon AŻ | 
Qvidemo- Cozapozytek z dobrych Uczyn- 
lumenti ex ` y 
bonis opc- kow mamy$ 


amus x 


nam je dice Bog nagrodzić p rzeoͤnie y wiecznie / y 
nie mäß zadnego y nam nieyßego bobrego Tezynku / 
kloregoby nam Pan Bog on Retributor wieczny / albo / 
jako ono jeden Pater mowi / do nagrod y zaplat chyzo 
OOH / kiedykol iel fomicie naͤgroddie nie miał / jesti- 
Ai | nie 


ribus capi- dee pozytek z dobrych mómy Uezynkow / ze 
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mie © tym dotzeſnym / tedy pewnie w onym wiecznym spe % z 
wocie / webfug onpd) eiow Zdówicielowyh: Zaplata , 6 > 
wa ßa jeſt obfita wuicbie 5 q to ucspnt zidsti/ Rom. 6. v. 
gdyz dar 5 la sk Loic jefi zy wot wieczuy fv Kiye . 
(iuste Zezucie Pánu naßym. 

€0.fto$ tedy dobrych CicspnPoto / zProryh nam git, 
Fic pozytki pipne/ cate je nam Rog p w niebie na grob die 
obiecuje / czynie y to nich bie woezas / mo wie / w Gig twis 
espe nie bediier Wola ono na nas Oud Pänski: 
Dzis / jesli glos Paͤnski us yßyeie nie zatwardziay⸗ Por, v. y. 
cież fered ſwego: Mie rych loby to bowie bylo / bo: 


piero po ömierei pobre Tczynki czynie / ponieważ, jug tam ren wę: 


wie cey czaͤſu nie. Debatte. 


Przeto tedy poff czas mamy / ezyñmy dobrze / / ouo, 
potoledzlat Pawel S. Y znowu mowi: Patrzeteß / jaͤ, Ey. p. d. is 


Fobyecie ofirognte chodzili nie jako glupi / ale jako 
madrzy / cás odkupujac. | | 


Pigo o jednym zówofónym. Pólażęciu: Themiftocle 7 Ly 


die / że gdy kiedys zebra ne Wojsfo Dee przeglobywał / Cone Eu. 
miedzy Zoldak amt (wymi jocpt jófiegoć mlodego cere „, cir 
wego / dużego y dyżego NB. Ghlopa, fren tak rzewnie Moler, na 
piófaf / ze mu tzy z oczu. ofmicic kapalp. Themiftecies 47, ‚Prof 
przyfopiwfiy do nlego / pytal go / przeczby tak piótai: jes Sacr, p. m, 
elibp bie jus Nieprzyfatiela / z ktorym dig miat potpkéc/ no. 

ttait: O ne / Oppowiedzia t Zolnierz / zgola o ty m no. Clop adi 

- nie Lë 


D. Weinr,. 


Wid, Cnap, 
Th. P. E 


e Ze 
C. Z. J. mn. 


66, 


€ Tim, t, v. 
44. 


nie mysle ; gdy do potyczfi przydzie / ze śię bitwaͤ 
z Nieprzyſaeſelem bedzie z taczać mala: Epo 
dziewam sie za pomoce Boje ſtaͤnat iw potrzebie 
ſako y Drugi. To mie tylko / powiada / obchodzi 
w Sercu moim / zem już wieku mego do dwudzie⸗ 
ſtego y wtorego roku oopepsit ; a wtym cząśle je 
Fejem żadnego ryeerskiego dziela nie wykonlal: to 
mie trapi / to mi rzewne zoczu wyeiska In, 
Zac zm mu Themiſtocles fetcá bobawat, mowiac: Jeß⸗ 
czes nie wiele omießkal: czegos do tey doby nie 
uczynit: Mozeß to naͤpotym jaͤtim waleczuym ue 
czynkiem naͤdgrodzie. ( 


Prynpuficsay to bo Serca cwego Pażby Keged cianio 
nie / y Ty cob jug do lat dohrzälych provet! Jeslis 
jeßcze Dotad nie pochwaly godnego 9 bogobopnego w Krze⸗ 
sćiańftwie twoim nie fprówit: Opläczze to gorliwie; & 
jesli teg bo siebie baczyß fed dotad Hrzeocianſtwa twego 
Dobrymi nie wpówiadczaf Tlezynkami : ſtörapze die nie 
wypowiebzianym uśifow aniem o to / żebpć to s tym wiece 
fo pobożnośćio ? nor chwalebnych gorliwośćie kie dykol⸗ 
wieć obwecowóć mogt: Bojuy Dobry boy / zachowat 
fviáre y dobre ſummenie. ie i 


Juz sie tu zaͤtym ocuctie Wy Hrzeb ciónie/ co bie do 
teg p owey Religijey przyznawacie / täk wy Kéicia ſak y 
Wy Politpkowie / Pänowie / &ládtá p inni e5pfto / 
przebezycie oczy wófie/y one / ze tak szele/ z puzbrć wojnie 
ce / 


rics (pradivicdliivosc ku zywotowi wier znemu przez 
Ki Kryſtusa Pana na ßego / ztab túl konkludu - 
ja: Be dziemy tedy rwać w grzechach / aͤby laska c. 6. vo. 
Boz obfitowa la / - 


© wibżiemyć te ną oto / że sits taͤkich / ile miedzy Vid, M 
näßymi £uteranami / co nie wiele o bobrpd) Ułczyntach Kat 


Di zët : ` 2 Seeg. , 
trzpmójo ; ze zadnego poiotfu. oni czeſnego áni wlecz⸗ EE de 
nego z nich nie mayo / wierzyć nie ches. VI. A. C. p. 


Ale mizernacby to argumentacyſa bytá / adyby kto “ 247° 
tak konkludowal: Kryſtus za nas ucierpiaf y ue 
mari: At grzechy någe doſye uczynił: nas od grze⸗ 
chu / śmierci/ Dyjabla y piekla wykupik. Przetoz 
Dobre Uczyuki czynić nie jef rzecz potrzebna Ant por 
zyteczna. 

9 otofem tym wiecey nam dobre Clcspnfl czynić po» 
erzebno p po zyteczno / ponieważ Pan Hryſtus za nas ucices 
piat y umórf/ D nam dal wybawienie od Nieprzyja⸗ Luc. l. v. 29 
świ nógych / y rekt wßyſtkich / klorzy nas nlena⸗ 

: 5 widza / 


BD. 6, v. G. 
fue, V. 29. 


> 


Cir M. Goͤ⸗ 
bel in A. C. 
Fm. 13470 


widza / byfmy go Dap? stymi Tlczynkämi ( grzej ami) 
znowu nie krzyzowaͤli / jawnie nie ſromoeili / y 
krwie przymierza jego nie deptaͤli. 


A tál wieczne Hrfibey ſromote maja 9 mieć beba 
pwi Krze b Clánie / ktorych Pogänie na onym wólnym fa» 
diie popanbia/ y mó oczy im niepoboznob e ich wycho 9 
pofaja / ze je oni dobrymi przechodzili Uczynkami. 


Antonius de Gvevara piße o jednym poczeiwym Pov 
ganinie / Proxy sie zwat Bruſilius / ij. bie przy zgonie Ae 
Mora / goß temu oͤwiacu dobre not pawat/ chlubil z pia ci 
tżeczy CL) Ze przez ſſeb ed eb iat lat zaduego proznego 
(lekkomyelnego) mewymowil słowa ( z. ) Nikt mu 
off jalim ſproſnym nie mogi zaprobyć wyſtepklem. 
G.) Zadney godziny nie proznowal. (4.) Zadnego 
cz lowieka nigon adnym zgo la nie obra zu ſpoſobem. 
($2 Sześcicy z Bogiem / aniżeli zludzmi rozma⸗ 
wiał, | 

Nie fácnobpó mi teraz taͤkiego cztefA na k tole k ie znã⸗ 
lazt / cobp bie 3 rä piaci opt chelpic / albo ze tal szebc/ 
ofofivde émiat, 


A mali siepramda szeg: byli weey mierze Pogánie 
wielFiep godni pochwaly y zaͤlecenia / je sic oni barzo w doe 
bre Ticzynki zaͤpräwiäli / y jenni drugih nimi celomális 
Jalo o Alekſandrze Wielkim piß g że goy kiedys w wielfh 
a Bogi ont zotzyt niektorego Zoldaka (wego na poly 

| ZE amati 


8555. bës 


— — en E mn bm — 2 — — 


 gmatytego / p {uż ledwie co Ducha w fobie m jacego: teby 
u ognia biedzoc z ftolice ſwoſey okoczyt / a onego mrozem 
naͤwotlonego Wojals na nim pos ad die Fazat / az by zie 
rozgrzal / pokrzepit y do Siebie prspfiebfe 


Tos y o Ceſärzu Tróżanie powiabaja / gdy tenje tae 
fies widziat / iz Zolnierzom jego od Wopokũ nieprzyja ciel 
wfiego ofrutnie zraͤnlonym (posieczonym) do zaͤwiazowoa⸗ 
nia ran chuſt nie ſtawalo : éli on fam (Eeſarz) Räte 


Vid. de bio 
Exempl, 
Zwing. Vol, 
14 p.264 Ho 

alleg. M 
Binchio 
Par. II. des 
Goͤtelich. 
Bußß⸗Poſ⸗ 


(koßute) z biebie zewioffipy na Qmatfiporárgawfip rány . n. 439 


im zawie zow as Fazat. 


Baczym nie tylko ei pomienioni / ale y inni enotliwi Pos 
gónie w on dien oftóteczny tego 9 owego Kezedcianing / 
keorg ani pobożnie / ani poczeiwie / jáCo oni / ale po Epiku⸗ 
repoku ( ácepotu) zyt y Zeie / oskatzo. : 


Maͤtdet p on bogoboyny Krol Arägonski Alphonfus 
cálice gauóne p oſpale Krześćiówy pohandi / ktorzy bobrpd) 
Cicgynlow nie czynili / primi bliżniego nie tofpomególie 
Whicy bowiem miaͤnowaͤnp Krol widzac ubogiego Chtop⸗ 
ka / eo Oola ſwego upaͤd lego ratować nie mogk / zólabfig 
a konia g blota mu go wydswignoc ( wyciegnać ) pomogt. 


Zo byt Krot / a nie fromat sic miota nebznego 
catowäc! Lal Af y My mus iemp Bliiniego nafiego 
upadtego y pomocy potrzebufocego to fpomagóć / v jemu ile 
można / dobre Oc zynki pokazowae; A cofmp ficzerze p 
nieobtudnie (niezdróbiiwie ) czynić powinni / gbyź Pan 
Bog wider sie brzydzi ludz in zdradliſpymt ¢ niege 
czerymi y obiubnpmi) ja kowych teraz petno na o wie ie / p 

i $92 u Pipe 


\ 


Brea 


J MSpalchaa 
werus Conco. 
E in Pro- 
pórta Zen, 
ela. Ho. 


09 56. 80 | 
it ktorpch jus ficzerość wytoietr,ata ba jąPoby już umoͤrla 
$56miácd powandrowoata / tat że on Porta nie zle powie⸗ 
biat: | 

Candor in hoc «vo res intermortua pene che 


Szezerose umaͤrla na Siviecie/ 
Zoraͤda / falß wßedzie éte plecie. 


Nu w ſpom inam fobie pamiętne Hiſtorija / ktoram 
czytat w Autorze wiäry godnym o jednym Legacie Rzym⸗ 
obim / Étotp z roskozu Senatorow Rzymskich przybytoßy 
do miaſta Nora in Campania nazwänego / p fiancwky 
w Goſpodꝛie samolat do biebie Goſpodarza / ktoremu imie 
niem Senatu Rzumskiego roslazaß / aby wyß edſey na miás 
(to / nalepßych / nawiernieyfipch / nacnotliwfych y naß czer⸗ 
Ryd Miefczónow zwolal: bo im miał cob poważnego p. 
tójemnego obſä wie ppowiebzieć. Goſpodarz pokep nä 
Empntarz (Kierchof.) wolal kilka rop na Umöörlych. 


2 gdy mu sie z nich nift nie ozwat / y ſtawie Ate nie cheiat: 


zpobziwieniem to Legatomi przychodzito / y pyta gos 
A gdzieß ei ludzie / ktoryches miaf: zwolac / tak 
dlugo zoſtawaßa ? Goſpodarz odpowiedzial : Mia⸗ 
lem nalepfiych / nacnotliwßych / nawiernieyßych y 
naßczerßych lud zi zwolae y do diebieim prżysć row 
skazaͤt; ale wßyſcy już pomaͤrli! Vë 


Y Myć tej ztom Giofpobatgem mowić mojemyt 
Ludzie dobrzy / wierni / Eezeczy y uprzeymi juz po⸗ 
mari: barzo sfapo o nie na Einieie! Owßem 9 
b sp 


g. Ses 
3 Me zem Bożym możemy elsklamowae: O zkadze sie 
wzdy to zle kz ielo / ze wßyſtek ẽwiat pelen je 
zdrady / falßu y chytros el / Si mundus aperiretur 
cultro veritatis, nihil in co inveniretur, nifi falftas , 
mowi Hitronym S. 9) ztodci Kościoł Boży z Pfólmu 12. Hieronym. 
śpiewa 3 e U^ Matin b 24 allege. Me 
Qahoway mie /o Eprawco nicbicefiego bomu / pecori 
Prawdp nie maß na świecie: nie maß ufać komu; ré / i 
Sie uedyhyh jedno fath / uſtye podlebiója / SE P 
A to chytrym fercu jónu ömiertelnego tajts — ios dl 


Syr.37402, 


Biefup Bämbereki miat kiedys fäklegob Blaznä / m.g. Stöltzs 
ktory E suec nezywal Bratem ſwoim. Nuß czaͤſu ſedne⸗ Inn in Ecce 
go Nyremberczänie roſpierali śię z Eiskupem o cod przez bomo p, in, 
nie ma iy czas. A gbp 3 obu ftton piekna mierzy nimifide 77, eg. 
nela ugota: tedy Bietup Nyremberczänow na bönliet ć 
bo sieb ie zaprotit / y one popóńefu uczeſtowat. Kie dy éle 
już foto żegnali / rece fobie daw ali / rewe rencyſe puklo⸗ 
ny woielkie czynili / ſedni drugich c i toto ali / ob lepioli p u fos 
lan upadali / . Ali en Biezen patrzac nä to / y glowo 
c wiejac / ut miechal Hie mowiac: Widziß JEzusie 
Brótie men co ti czynią ^ Wkwietna Niedziele 
Zydzi wiarnie tal z tobe poſtepowall: ciebie z ra⸗ 
zu we z ecznie przyſeli / piefnie witalt / przed toba 
cie fianiali/ Krolem ce zu lt / Hoſanna spie⸗ 
mat: Lecz jakozel gie potym nie Dlugo powiodlo a. 

Do krzyzaͤ ce przybieli.. es | 
$3 Wied flat 


558, 805 


BREE nun 63 Ell nte 


Wied zial to dobrze ten Blazen / je pod onpm wiel Cum 


Komplementowäniem (pod wielklemi kortezyſaͤmi / tewes 


Vid. it. M. 
Gebel. in 


3 4. C. kd, 


6. Cor. Ig. u. 
u. Scalig, 
Exercitat. 
307. Sect. 
26, 


eencyjámi y niefiemi uklonami) czeſto wielki fai 
sdrada tkwi. i. bes 


W mies eie Dsboną w Fedinie Epirus ezeczoney lezo⸗ 
cym byly bwa etupp toyſt a wlone. Ma jednym z nich wie —- 
biata t» sgore miedziana głośno brzmioca miednica : ane 
brugim (etupie) byt obraz Chtopczykä jcbnego/fcorp sig 
od wióceu tam y (ám porugat (chwial) á miat t» tece 
fwey lasfe bp tedp wióce wial: ali Chtopezyk ono 
laeto w miebnice uberzat / cake die diãwiek od niey dale ko 
p dfugo rozchodzit / y oipßes dal.  SDstebéi tam to przys 
sowie bylo uros to: Dodonæum Es: Dodoneys ka 
mledz. 


Obludnicy fa tåla brmia ca dbo brsofájaco 
miedzia / o krorych on Nezony Maz niezdroznie no piſals 
Plus DEI invenias in illorum verbis, qvam in illis, Ergo 
qvafi cube qvedam funt inanes, à qvibus ubi fonus exiit, 
intus nihil manet : Wlecey / poteiába / Boga zuay⸗ 
dzieß w stowóch ich / d niż wnich ſaͤmych. Dla 
tego jako treby niejófie fa prozni / z ktorych kiedy 
Dpivic wynidzie / wewnatrz nic nie zofiawa, 


Ex, gr. Hiebyby Pro jaki dobry chwalebny Tlczynek 
ſprawit / abo bic jakiego ſproſnego grzechu udhronié ; d poo 
tpmbp jfa inna hanieb na brodnie popełni: 4 coz by mu 
on piecwfy bobry Cice? jego pomocen bpt? Nie / n 

malo 


UTE «9; 59,50 

— — — — — — — — ERE — 
móto co; Dowfiem obfube by te pachnelo: boby on 
pirwfiy dobry Uezynek ſego / z ktorego by bie wpnoti A 
byt niby niejąfi dzwiek aloo brzek / ktory na powietrzu 
ginie: bylby przez one haͤniebno / ktorey zie przed tym 
dopus eit / zbrodnie / poctumiony (znies iony.) 


Cboeiaby bowiem Feo zn Wßetecznikiem / ani Pijar 
nico / ani Ztodzieſem / ëmt Lakomca p Lichwiarzem nie 
bet: 4 bytby Bluznierzem p Obmowco; á coż0y mu to 
pomoglo 7 


A lubo by Feo nie by! Blu niere / Wotwores/ lgarzem 
9 plotas nie bylby Wzard zi elem Stow Bożego y Cae 
framentow S. á zylby z Bliinim ſwoim t gniewie / w nice 
nawiẽ ei / w zwadach v peſworkach: cożby caklemu põ» 
moglo do Koscintia chodzenie / modlitw odprawowanie/ 
nä Spowiedzt bywanie / y bo Stotu Bozego przyſtepo⸗ 


wanie ? 
Aczkolwiekby te} fro zadnego nabozeñſtto / jabnega 
Kazania nie omieß kat; á ſeslidy Stijniego ſwego okradat / 


zdradzat / podchodzit y krzywd in / jafimbyfolmicl moge 


fpofobem : toby mu toßyſtko zgotć pozyteczuo nie bylo: 
Abowiem ktoby zaͤchowal wßyſie Zafon a w jedz 
nym by upadt 5 fat sie winien wßyſikich Präis 
kazan : Bo ktory rzekk: Nie bedzieß cudzolozyl / 
ten też rzekl: Nie bedzieß zabijal. A jeźlibyś 
nie cudzolozyl / alebys zabil: falcó le przefispia 
Haten" | | 


Jacob. 2. v, 
10. figs 


( te flows Fáfubé S. teras prꝛywiedzione D. Oſtander Saer, Biblior, 
Bar; 1. f. m. G4. (6Eg.gfofte da je mowiąc; Eos non elle coram Deo excus 


fatory. 


«95 60. 605 


— MEET Gaeta SEND Eë —Uöͤm — — FE — COTES — 
tos, qvi ab aliqvibus delictis fibi temperaat, nihilominus alia admittunt , qvafi 
Dominis nobis liberum reliqverit , ut eligamas in iplius mandatis , qvx obfer. 
vare velimus, catteris neglectis, Rauppius in Gommentar, Synapt, p m.99f.füpe 
h.l. fic commentatur ; Damnas itäg; fit omnium Corrscrivé, id eft, fic, ut 
non qvidem per unum illud crimen omnia precepta transgrediatur, fen culpam 
omnium & (inguloram contrahat , aut etiam propter omnia & fingula illa da. 
mactur; Sed ut per unum crimen transgreffor totius legis fiat  & pœne obnos 
xius, qva transgreflores cjus manct, damnandus propter unum illud crimen, 
ficut alii damnantur propter plura, etſi non tam graviter, atg; illi. Idú; ita 
ipfe Apoſtolus explicat „cam qrad hic dicit; Damnas factas eil omnium , illud 
commate feqventi fic exprimit : Factus e(t transgreffor legis, M, Creidius 
Conc, Vil. über das ander Capitel der Epiſtel Jacobi / p.m. 397. tak rzecz 
prowadzi: S war einer der wider das Sechſte Geboth fündiger / der iſt 
ein Ehebrecher / und kan deß wegen Bein Todſchlager genennet werden; 
Weil er aber das Sechſte Geboch uͤbert retten; fo iſt er ein Verbrecher 
des Geſetzes / und hat den Fluch verdienet / welchen Moſes allen denen ges 
drohet hat / die nicht bleiben in A Rem / was im Geſetze geſchrieben 
Reber / Deut, 27. V. 16.) . 


1 X. 
ry, Jesli Pan Kryftus woftateczne przy- 


An Gei ‘scie {woje, dobre Uczynki zále- 
“opera in.  CAĆ3 à złe Uczynki; t. j. grzechy 
novisfimo 1 5 | ^ M 
A. ludziom pobożnym y niepobo 
médawry, ... ZNYM na oczy wytykac y wyrzu- 

opera vero - 37 

mala piorũ cac bedzie ? 

& impio- Re, A 
rum publi- e | KR 440; 
caturus fic? E Keyfius Pan nd ferry Dzień pobre Mesonfl 


Otgólcóć bedjies pozaść Giz. to może nh S. 
d 30. 


Ws 61. W» 


— — aoa 0 SN Arr —ä—j 2 — echt 
Rob. 25. d. 35. 9) bediie to wielfa zacność p gobitest naͤ⸗ 
fia kiedy nam Pan p Zbówiciel nóf to da zólecenie / icing 
dobre Tezynki czynili ; Tunc erit nobis gloria: Tedy be⸗ te panes 
dziemy mieć cześć przed offi temi 1 (Anolami h ć 
Wybraͤnym Bożymi. ) 


Co die zäbie gc ztyh CiespaPow t. j. grzehow tál 
pobożny fäk p niepobojnyd) : pewna to / że Aczynki ste 

t. j. grzechy niepoboßnych / &tpftue Pan / gdy przybiie na Ecclef. 1% 
ſod / obiawi y przed oc zy im je wprfnie y wyftówi/ jało v. rge 
piſmo uczy. ; 

Lecz o złych Tlezynkäch cj. o grzehóadhpodoinyh h zg 
Wicrnyd podefią / ktore im cu ſa odpuficzone / pytać 7 id, Mags- 
Ae mozemy + Jeżeli je też won Dzień ofiateczny Ses Ar Semen 


diia fprawiedtńwy P. JEzus publifować p na 02 e 9 
op whtykac bedzie? Brochmäd, 


| í i in Artic. de 
To jek naprawbźiwfe z pifmem S. zgodne mniemánie / pipes 


je grjehp Wierzocyd w dꝛien przyskia Syn Bożego na p.m. 7029 
Sod publikowane / p objąwione nie beda / ponieważ Bog : 
wiernie blubowat / ze im nie chee wfpominóć grze⸗ Jer. 31. v. 
chow ich > ale mfinfifte objecuje mi ſwoy za 34. 
Du y w gicbofość morska vorgucic, a we 
ICD, 7. Vo 
Miektorzy ſednäk / miebzy Ceorymi znayduſs die p hs 
fórzy Nauczyelele / mniemója / że wipREid) [ubi pobos 
in ch grzechy / y te / za É.ore tu zaͤtuja / ną fabny biet 
map? byds objawione / tal ze im je Hryſtus ſprawiebliwy 
"Ma Ssrjia 


Job. Ss Us 
44. 


Chronic. 
Francifci p. 
J. lib. g. cis 
p. 431: 
J. Tub. no» 
mifi Albr, 
gm 775 


«05 62. 00 - 
Sediiä na oczy ©ytyfać bedzie; Nie przy corn twier dzo / 
je im to nie ku pańbie p poftomocęniu / lecz ku ezei y wielo 
kiemu zaͤleceniu służyć bed ie: Kryſtus Pan bowiem / fto» 
ty nikomu na Sa dꝛie ſwoim krzywdy nie uczyni / gdy Cas 
Joy bedjie ; Dawidem S. wyznać mus iat: Pane / tys 


ſprawiedliwy / y wßyſtkle (ady twoje fo ſpraͤwied⸗ 


pe ! zaͤlec s je bed zie / je w grzech ach ſwych upornie nie 
tr ali / ale za nie ſerdeezna pokute czynili, 

Cobyſmy o tym trzymae mieli mnie maͤniu / nife nas 
lepiey nie nauczy / jaͤko Hrpſtus Pan / ktory mowi: Zie 
prawde, zaͤpraſwde porwladain wam / fro- slowa 
mojego slucha y wierzy onemu / ktory mie poral, 
ma zywot wleczny / p nie przydzie na ſad / die 
5 śmierci przeßedl do sword, | 

Zeych olow Zbaͤwielelowych mamy tafi pote ny boi 
wob / ktorego p fam Dyjabet zbić nie może s 


Kto w Kryſtusã wierzy/tennieprzydjiend ſad / 
Ja wierze w Kryſiusa ` b 
Przetoz nie przyde nã ſad / rozumieh na (ad 


potepienia. 


W Paärpzu przed lacy wo klaßtorze S. Fraͤneißka byt 

sie jeden mioby Duchowny niebefpiecznie rozniemegt. A 
Gd) z śmiescie (alo oftécnim Nieprzyfacielem czynić AN 
żófośnie krzyezee (et mowiac: Ach ja ubogi biedny 
czlowiel 


czlowiel! jóćbymi teraz daͤleko lepiey bylo / gdybum 
ble nigdy nie bor na rodzil / niz taͤk mam umrzec. 
To rzekſty zaͤroz bie cymietyfiet dat ejowys Dzierz 
wage prawie. Co co stufieli / rozumieli / ze to ſakas 
fancózyja Spfa ; albo że piae wglowe zaͤchodzit / 9 
w legło mania wpadt. Ale zarazem znowu zawofał s 


Widzialem / jako Bog frogt raͤchunek wyciaga od i 
Ludzi seiwByfitiego/ndrwee yz napodleyßych mystir ; 
Slow p uczynkow: Wßyſtko to nd wadze bywa U 


wazono. Gdym tedy baczyk / ze moich dobrych Le 

czynkow tintey bylo niż grzechow: progiiem Pana 

Bogaͤ / aͤby nieco z meki Kryſiuſowey na wage 

wlozyl: czego gdym doſta pil: anom wnet lepße⸗ 

go fered nabyl y rzeklem: Juz cobra moja. 

Zaͤczym tudzież Dige wythnte pe 
A cal / gdy p My bacspmy / ze wiecey ztydh/ 6 nig 

dobrych CicgynFow czyniemp / nied) ze to nalepka potieha 

naß bedzie / ze zasiuga Rryftufowa jet dalefo waz niey⸗ 

fia / niżeli wßyſtkie ste UHezynki / c. J. grzehy naͤße: bo 

gdzie grzech wielki / taͤm wie Ze milos lerdzie Boje. Rom. . v. 

3l, 


X 
di Sy Qua AA > 
Czym Sie ciefzyé maja. owi Ubodzy y Quomodo 
: ER gd R 4 l. firmandi 
 niedoftatni Ludzie, co śię fámi Gnttenuio. 
1 ris fortis" 
32 w fobie ™ ' jd 


homines, 


qvibus non 
eſt, unde» . 
bona ‘ope : 
ga faciant? i 


F. D. Hut- 
eri L. C. T. 
fm 480. 
fgg 


w fobie gryzą, że nie maja z cze- 
go dobrych Uczynkow czynić ; 
Albo, że nie maja na Kośćioły, 
nä sługi Boże, nã Sz pitale y Ubo- 
gie z czego Jałmuźny dawać? 


4 co He odpowiada: Jeſti nie może / a bo 
nie maß jalo six ucfatzak / z czego bona opcra ex- 
terna dobrych Uczynkow powierzehnych / miedzy ktore 
salejo p Jatmuzup / czynić czyũze tedy hona opera internas: 
dobre liezynki wewnetrzne > jófoź to ſo: Pietas, Ti- 
mor DEI, Fides, Spes, Charitas: Pobożność / Bos 
jain Boża / Wirk / Nadzicja / Milos e. Albo / 
żeby Ate tym 18 knien y rzetelniey powie dello; Czyn doe 
bre Corti p peachy w dobrym täk: Wierz w Boge 
w Trohey jedynego ſtateczuie / s luz mu wier nie 7 
progi domu Bozego nawledzay ochotnie / slowa 
Bozego stuchay pilnie / Saͤkraͤmentew S. uzy⸗ 
ray nabożnie/ modi Lie gorliwie / krzyz znos tero 
pliwie / Ant miernie / czyćcie y wſtrzemiezliwie / nie 
(zyñ ſtaͤrama o étele zbytnie / Blizmego mituy fere. 
decznie / mow o nim dobrze / obchorż éle zum 
Eräetze / a nie zdraͤdliwie / zyez mu whego dobrego 
uyrzey mie / if. | 
i WII 


FLecz Ty / eo maß z czego Kobelolom / Sypltalom y 
Vibogin dobrze czynić y etmuinp bawóć / a tego nie caps 
nips wied; że / ized nie godzien $595 bie mianowal Krze⸗ 


Luc. 16, We 
pe 


éécianinem : Ty 348 / ktorys $ oécioiom / Szpitalom p 


w Dyocezyſey Meviolänskicy ras filo. Nie baͤrzo 


bano temu / Koku 1586. w jednym mieście umaͤrt 


clowiek bogaty / ktory niema lo dobrego Kos io⸗ 
Jomi p Ubogicm oddal Ale Prat jego rodzony 


fidre/5 taf z owa brodka y glowka / tat zar zybla⸗ 
le / jakoby mia lo dziewie id zies tat lat. Co gdy 

miedzy fubit gruchne lo / powiedzial jeden Kaplan 
| pobozuy / 


4784.7. 


6. Tim. 6. 
v. i. ſegg. 


5 66. 505 


pobożny / maͤſat o tym z nichá rewelacha / ze to 
djiecie mialo żyć lat diewieldzies iat; ale iz Ocice 
jego Ubogie y Koscioly ukrzywdzit / säras umrze, 

Täkim ſpoſobem karze Pan Bog ty / co Abogie / 
Koskioly y Szpitale Hrzywbze / nie eylko ich ſamych / ale 
9 poromfiwo ich karze. 


Boie sie tedy p Ty tego / A HeeGli upse farinte 
państiego/ wiec nikogo ani w kob eielnoch / ani winnyd 
potocznyh rzeczach nie krzy tod / ale raͤczey bobr twoich na 


chwale Boże / na Koscioty / Szkoty o Szpitale udiice 


lay / ubogie óiętoty / tobotop pobośne/ Abogle niedol e zne / 
rzemieslniki pobefile y pobupóbie raͤcup / zaͤbtaday y wfpoe 
magay. ln nas tego fam Pan przez Proroka Jafaßa 
mowiac : Miamuy fafnacemu chleba twego / a ur 
bogiego y tulajacego wprowadz do domu twego: 
Gop ujrzy nagiego / przyodzieh go d mie brzydz 
się ciate twoim. Dezy nas tego p Pawet S. ftos 
ty mowi pifiac be Tymoteujó: Wogótym na tym 
świecie opowidoay / aby Sie nie winośili/ Ant nés 
dzleje poffaváli wbogdctwóch niepewnych / ale w 
Bogu zywym / ktory daje nam wßyſikie rzeczy hoynie 
ku uzywaniu / aby dobrze czynil / y byll bogatymi 
wuczynkach dobrech / uzytemi y sklonnemi / skaͤr⸗ 
bigs ſamym fobie grunt dobry napotym / aby Dos 
ſtapili zywota wiecznego. ak 2 

i «0 


Ko już zämpkam ten Dyßkurs o dobrych Dezynk ach. Qvidams 
Przed zämkutentem jego miatem bei / co bie jedna? nie (Baronius) 
ſtals / wfpomnic D. Sutera / ktoremu niektorzy przypiſu⸗ de Luthero 
je / pm tym go wire / udawaſac / je dobre Cicgyntt do dixit : 
foícá odrzucat y czynić idyzafózowa ` á tego miebży ine e Ka 
fiumi bowieść ubiiuje cx libr. de Captivitate Babylon. contemtim& 
Gote Lutherus ma w prowbfie twärde o dobrpd Qi» perniciasé lo. 
czyntadh o lo; Lecz kledp je fto dobrze uważy p to 1 Ei 
zoierze / nà Fonier pozwolić mubi / że town Bozemu nie EEN 
fa przećiwne / ponieważ / jako bie wyżep naͤtkne lo / gwalt tatis propo. 
jet taͤkich znamienitych przeciwnep trony Me zoo / ktorzy pos MI 
gurera y Luterany wyówiabczója / że Dobrych Cresynlow videstur: vid. 
cóle nie odrzucaͤſa; co kaßvy z tego Dyß kurſu mego oczy» D. Bak. ia 
wi eie wid iet / y nicompInie poznać y wybaczye możę, Ke f. 

H ot, Me 

Day P. Bose l sebylny sie nie nfi. tylko z wióry * 
chelpili s ele ja dobrymi Dezynkami / pobożnym y étoite 
tobliwym zywotem / Bei y niepokryts mitoß cia ku Bo» Matt h. g. u. 

up Blióniemu pofazowóli / jófo fam Zhaͤwitiel uezy / y „ . 
aͤkub S. näpomina. Jac. 3. v. i g. 


Y mam zá to / ze bez chyby Bernhard. S. na to poples. Bernhard. 
bájoc mowi: I lle cft veré beatus, qui rectè credit, & rectè Serm. I. de 
credendo bene vivie, & bene vivendo rectam fidem cu- mode bend 
ftodit; & fruftra fibi fold fide blanditur , qvi bonis ope- vivendi, 
ribus non ornatur; Ten / powidda/ prawdziwie jeft blo⸗ i 
gostamiony / ktory prawie wierzy / p prawie wierzoc dobrze 
p poboinic śpie / dobrze zyfac pra wey Wiary ſtrze ze ; y 
bérmo fobie (ame wiärg poblaza (pochlebig) kt orp dobrp⸗ 

mi Elczynkämi ozdobionp nie bytes. 
í Dla 


Gregor. in 
cap. . Jobi, 


Bellarmin. 
Zë. g. de Ju- 
fifier c. 7. 


M. Binch. 
Par, Il. der 


Dla tego na pobojnoćć (dobre cz nk i) nozbyt / mo wle 
naäzbyt hardzie nie kazmy; ale je zawfle z wierd zloczay⸗ 
mys pómistepmy na Grzegoezć Parra onego poboznego 
efowa/ ktorp powiaba: Sanctus Job videbat omnia no- 
ftra bona opera eífe mera peccata, fi judicantur à DEO; 
Ideo dicit; Si voluerit bomo contendere cum DEO non 
poterit refpondere unum pro mille, t. j. Job (^. fofostat 
że wßyſtkle naße dobre Uczynki ſa ſiczere grzechy / 
gon od Boga bywaja ſadzone⸗ Przetoz mowi: 
Jesliby Sie czlowieć z Bogiem cheial fpicrác: nie 
odpowie mu z tys tac o nd jedne rzecz. Aibo ja, 
ko on zacny Kosclota Katolicktego Doktor Bellarminus 
wopzuawa : Propter incertitudinem propriæ juſtitiæ & pe- 
riculum inanis glorie tutisfimum eft , fiduciam totam in 
folà D&I milericordiä & bcoignitate ponere, t. j. Dia 
niepewuos el wlaſney (prawiedliwoćći/ y mebeſpie⸗ 
czenſtwa prozney chwal) / nabeſpieczuteyß a rzecz 
jeſt / wßyſtke ujność w ſamym milos lerd zu y la⸗ 
gtdivoéc Bos kiey poflaodć ; Czego dowodii ex c. 

‚Dan. ex Luc. iy. ltem ex Collecta Domin, Sexagef, 
DEU S, qyi conipicis, qvia ex nulla noftra actione con- 
fidimus: Boze / ktory widziß / ize z zaͤdnego Uezynku 
nie ufa my ! Hee verba ( Bellarmini fupra allata) moe 
wi jeden nófi Teolog / credo ex corde effe verisfima t 
Wierze z ſerca / ze te eformá fa nicomylnie (nie 


Göttlichen chybnie) prawdziwe / fa godne y przyſtoja czlo⸗ 


Guß Dol 


s 


Conc. 79. A 
ISe 


wiekowi Ka tolickiemu; dla tegoż je ca luſemyy 
wożiecznie prgyjmujcmp, Do⸗ 


GK 

. . Syofpé o tym Dyß kur bie / do ktorego ja tej EC md» 
ge co D. Mengering / do Kölegi ſwey Scrutinium Con- 
fcientiz Catecheticum nagwanep rzekt: Waͤndruyze tee 
dy mika Ksiego wimieniu Pañsk im / a ſprobuy y 
dos wiadcz / aloe sie na świecie powiedzie / Zaͤpra⸗ 
tode wielom nie bedzieß przyjemna: Bo Ja y Ty 
uż shod Pawla S. pamietdpecy trzymamt sie 
ich mus iemy / pofi na świecie zyjemy : Si homini. 
bus placerem Curiſti fervus non eſſem: Gdybym Sie 
ludzlom podobal: nie bylbom fuga Kryſtuſowym. 
Niech cedy (apa / nied ſiemrze / niechah ie dafa p gniewa / 
jakobolwiek Feo hce ^ Nile nie da po fobie baczyć / aż go 
w fanno ëng, My smidea/ ktory feft we (pim polo⸗ 
zony z. Job. y. v. 19. Albo/ jako jeden Teolog D. Johan. 
Pandochaus % Przebmowie Jup. Prax. Ecclefraff, Aviani 
Nie mieckim pige fesyliem/ heutiges Tages noch neun⸗ 
mahl ärger worden / pobojnym nie uczyniemy / ani né 
prawe droge nakieruſemy. 


Co ten zacny p wludsShesonpd wiiecy Maz bo 
Kbiegi Ion mawi oś p Ja do tego Opfiturfu rzec moge: 
Joz w Jmieniu Paliskim y wandruy miedzy lu⸗ 
dzie / a ſpaͤtrz / jatoć Sle też na świecie powieDjie! 
podobno (e nie wßyſcy / kiedy do nich przydzieß / 
mile przywitaͤa: podobno Tobie y Mule (engt 

iadowite nie przepußcza s co oſobliwie csynić beda 


ie 


ludzie Da rot / dumm / ohn Där / wiele o foe 
K b 


Gal. I. u. 100 


ay 70.656». 
bie rożumiejacy/ y ußy swier zbia ce majaty; 
juo miedzy naßymi malewórymi tus 
tera lg / ile w tych kraſaͤch naßych nawie 
cey / (dych (fa slowa Meza jednego Loo 
nego) antiqvus ille Ctraftes duobus maxime cornibus 
Petrus Bley impugnat » elatione animi, &c, Ale inaf nic nte 
File Zo dbay nato / pofaz im fige / cif sie iym / Ach Be 
Awe ibe oe Bog wpos rzodku narodu zlego y przewrotne 
füi p. m. 90 / Philip. 2. 9. 15. gromadte ma (woje / gdzie Ty 
a4, naydzieß mieß kaniczko tivoje ze Cte pobozm Krze⸗ 
ścidnie radzi czytat y mlowae beta: Bog, 
z nami wßeyſiktemi vera pietas „.. 
pia Veritas manet in æter- ; 
TURN num. 


30,8.74 Un, br? 


